MMNMHOBPHAYKN POCCUA
O®ENEPAINBHOE NOCYAAPCTBEHHOE BIOPKETHOE OBPA3OBATEIIbHOE YYPEXXOEHUE
BbICLLEIMO O5PA30OBAHUA

«BOPOHEXCKWN rOCYOAPCTBEHHbIA YHUBEPCUTET»
(Preoy BO «BI'Y»)

YTBEPXOAIO

3aBenytowmmn kacegpon
aHITIMNCKOro A3blka
ryMaHUTapHbIX (pakynbTeToB

o

npod. A.l. babyLknH
18.06.21r.

PABOYASA NPOrPAMMA YYEEHOW AUCLUUNIUHBI
51.0.03 HOCTpaHHbIN A3blK
Kod u HaumeHosaHue ducyumniuHbl 8 COOM8emMcmauu ¢ y4ebHbIM riaHoM

1. Koo u HaumMeHOBaHMe HanpaBneHus nogrotroBku/cneunanobHocTu: 45.03.01 dunonorus

2. Mpodunb noarotoBku/cneumanusauus: lNegarornyeckoe obpasoBanHune. dunonornyeckme
nccnegoBaHuns

3. KBanudwmkauusa BbinyckHuKa: 6akanasp

4. ®dopma obyueHus: 3ao4Hasg

5. Kachegpa, oTBevarowan 3a peanmsaumio AUCLUNNUHDbI: Kadeapa aHrMNCKOro a3blka
ryMaHuTapHbIX akynbTeTOB hakynbTeTa pOMaHO-repMaHCckon unonornm

6. CocTtaBuTENM NporpaMmmbil:

BepeuwarnHa EneHa HukonaesHa, KaHO.UCT. HayK, NpenogaBaTernb

7. PexomeHpoBaHa: HMC dakynbteta P[P, npotokon Ne10 ot 18.06.2021

8. Yue6HbIN roa: 2021-2022, 2022-2023 CemecTp(bl): 1,2, 34




9.lenu n 3apgayum y4e6HOM AUCLIMNIIUHDI

Llensmu oceoeHusi yuebHOU QucyurniuHbl 8115H0MCH:

- NOBbllWEHME YpPOBHA BnageHna WA, [OOCTUrHYTOro B CpeaHen LiKone, oBnageHue
WHOSA3BbIYHON  KOMMYHUKATMBHOW  KOMMNeTeHunen Ha ypoBHe A2+ Ong  pelueHus
KOMMYHMKaTUBHbIX 3ada4y B  COLMANbHO-KYNbTYPHOW, y4eOHO-No3HaBaTeNbHON W AEerOoBOK
chepax MHOA3bIYHOIO ObLLEeHUS;

- obecneyeHne ocHoB Byayliero NpoeccnoHanbHOro obLeHNs U ganbHeNLWero yCneLwHoro
camoobpa3zoBaHus.

3adayu y4ebHoU OuCUUNIUHBI:

pasBuUTUE YMEHUN:

- BOCMPMHMMATb Ha CIyXx W TMOHMMaTb COAepXaHne ayTeHTUYHbIX ObLeCTBEHHO-
NONUTUYECKUX, NYBNMUMUCTUYECKMX (MEOUNHBIX) U NMparMaTUyeckux TEKCTOB U BblAENATb B HUX
3HaYMmyto/3anpalmBaemMyo UHopmMayuio;

- NMOHUMaTb COAEp)XaHWEe ayTEeHTUYHbIX OOLLECTBEHHO-MONNTUYECKMX, NYOMMULNCTUYECKMX,
nparMatTnyecknx (MHGOpMaLMOHHbIX OykneTtos, 6Gpolwltop/npocnekTos; 6noros/Beb-cantoB) m
Hay4YHO-MOMYNAPHbLIX TEKCTOB; BbIAENATb 3HauYuMylo/3anpawmBaemyro  WHopmauuio 13
nparmaTU4eCcKMX TEKCTOB CrPaBOYHO-UH(POPMALMOHHOIO 1 PEKIAaMHOro Xapakrepa;

- HauuHaTb, BecTW/NoadepXuBaTb W 3akaH4MBaTb Auanor-paccnpoc o6 yBUAEHHOM,
NPOYMTaHHOM, Ananor-obMeH MHEHUSIMU U ananor-uHTepBblo/cobeceaoBaHme nNpu nNpuemMe Ha
paboTty, cobniogass HOpMbl PeYeBOro 3TUMKETa, NpM HeOobXOAMMOCTW WUCMOMb3ysd CcTpaTerum
BOCCTaHOBNEHUA cbosi B npouecce KOMMYHMKaLMK; paccnpailumBaTtb cobecegHuka, 3ajaBaTb
BOMPOCHI 1 OTBEYaTb Ha HUX, BbiCKa3blBaTb CBOE MHEHWE, NPOCbOyY, 0TBeYaTb Ha NpeasioxKeHme
cobecegHuka; pgenatb coobweHMsas W BbiCTpamMBaTb  MOHOMOr-OnNMcaHue,  MOHOJIOr-
NMOBECTBOBAHWE N MOHOSOM-paccyxaeHune;

- 3anonHATb hopMynspbl U 6NaHkM NparMaTMYeckoro xapakrepa; NnogaepXmBaTb KOHTAKTbI
NPy MOMOLLN 3NEKTPOHHOM NoYThbl; odpopMnAaTe Curriculum Vitae/Resume v conpoBoanTesibHoe
NMCbMO, HeobxoanMble NMpu NpuemMe Ha paboTy, BbINOMHATbL NMMCbMEHHbIE MPOEKTHbIE 3a4aHus.

10. MecTto yu4yeOHOM paucumnnuHbl B CTpykType OOI: YyebHaa agucumnnmHa
«MHOCTpaHHbIN 53bIk» OTHOCUTCS K 00s13aTenbHOM YacTn 6rnoka b1.

11. NMnaHupyemble pe3ynbTaTbl 06yYeHUA MO AucuMNNMHe/Moaynio (3HaHUA, YMeHuUs,
HaBbIKW), COOTHECEHHbIE C NMaHUpyeMbIMU pe3ynbTaTaMyM OCBOEHUA obpa3oBaTenbHOMU
nporpamMmbl (KOMNETEHLUUAMU) U MHAUKATOPaMM UX AOCTUXKEHUA:

Kog HassaHue Koga(kl) WHankaTop(bl) MnaHupyemble pesynbTaTbl 00y4eHus
KOMnNeTeHuuun
YK-4 | CnocobeH YK-4.1 | Bbibupaet Ha 3HaTb: pasnuuusa B CTUMSAX peyn (pasroBOpHbIN,
NPUMEHSATb rocyaapCTBEHHOM U | HeNTpanbHbIi, ouLmManbHO-A4eNnoBON)
COBpPEMEHHbIe WHOCTPaHHOM £i3blKe
KOMMYHUKaTUBHbIE KOMMYHUKaTUBHO YMeTb: ohopMnATb peveBoe BbiCKkasblBaHWE B
TEXHOMorum, B TOM npuemnemble COOTBETCTBUU C HOPMaMu CTUNS,
yucne Ha cTpaTernn AenoBoro | onpegensemMbiMu KOHKPETHOW cuTyauunemn
WMHOCTPaHHOM(bIX) o6LweHuns MHOA3LIYHOrO 06LLEeHNsI
A3blke(ax), ans
akageMum4eckoro u Bnagetb: ymeHuamn BepbanbHOro u
npodeccnoHarnbHO HeBepbanbHOro MHOA3bIYHOTO OOLLEHUS B
ro Jenosou (akagemunyeckon) cipepe.
B3aMMOJEeNCTBUSA
YK-4.5 | Bnapeet 3HaTb: 0COBEHHOCTN YCTHOM U MUCbMEHHOWN
WHTEerpaTuBHbIMU VMHOA3bIYHOW peyun
KOMMYHUKaTUBHbIMU
YMEHUSIMWN B YCTHON | YMeTb: opopMnATb peveBoe BbiCKasblBaHNE B
N MUCbMEHHON COOTBETCTBMM C POHETUYECKNMU, FTEKCUKO-
MHOSI3bIYHOM peYn B | rpaMMaTMyecKnMmn n ap. si3bIkOBbIMM HOpMaMm




cutyaumnax

akagemMu4eckoro u Bnagetb: ymeHUsMn ocyLLecTBNATb
npodeccnoHasnbHOr | MHOPMaLMOHHbINA MOUCK N UCNOSIb30BaThb €ro
o pe3ynbTaTtbl 4N PELUEHUSA KOHKPETHON
obLweHns KOMMYHWKaTUBHOW 3agayun, CTpOUTb

MOHOJ10rn4eckne BbiCKa3biBaHUA pa3HbIX TUMNOB,
nogaepxmeatb Ananorn4yeckoe B3aumogencreve

12. O6beM AUCLUUNIINHBI B 3a4€THbIX eAnHMUax/vyac (8 coomeemcmeuu ¢ y4e6HbIM IaHoM)'

8 3ET/ 288 yacos.

dopma NpPoOMeXyTOYHOM aTTecTauum: (3advet/ak3ameH) — 3a4yeT (1 cemecTp), 3adeT (2
cemecTp), 3a4eT (3 cemecTp), 3k3ameH (4 cemecTp).

13. TpypoemkocTb No Buaam yuyebHou paboTbl

TpygoemkocTb
o Mo cemecTpam
Bupg y4ebHol paboTbl B
oy p cero 1 > 3 2
cemecTp | cemecTp ceMecTp cemMecTp

KoHTakTHasa paborta 44 10 8 14 12

nekumm 4 4 6 6

npakTnyeckme 6 4 8 6

B TOM 4ymcne:

nabopaTtopHble

KypcoBasi paboTta
CamocTtosiTensHas paborta 223 80 38 76 29
I'Ipomex(yTquaﬂ. aTtTecTauus 21 4 4 4 9
(3a4eT/aK3aMeH):

WToro: 288 94 50 94 50
13.1. CopepxaHue gUCLUUNIVHDI
n/n Peannsauus

pasgena

HanmeHoBaHune pasgena ancunniimHbl C

CopepxaHue pasnena gucUununHbl

AVCLUUNITUHBI NMOMOLLbIO
OHIamnH-Kypca,
QYMK *
MpakTuyeckue 3aHATUA
1. CoumanbHo-KynbTypHas 1. Getting to know you: BHeWHOCTb MW 4epThbl | https://edu.vsu
cchepa obLieHus XapakTepa yernoeka; paboTta un ceobogHoe BpeMs. .ru/courselvie
KoppeKuums NponsHOCUTENbHBIX N MHTOHALMOHHBIX w.php?id=864
HaBbIKOB. 6
CnoBa v BblpaXKeHuWsl, OTHOCSLLMECS K U3y4yaemomn
Teme.

PasnuyHble BUObl YTEHUS y4EOHbLIX TEKCTOB C LIENbIO
n3BneYeHns NonHom nHdopmauun (syyarollee
YTEHUE); C LENbIO U3BIIEYEHUSA OCHOBHOWN
WHpopmaLnm (03HAKOMUTENBbHOE YTEHME); C Lienbio
N3BMNeYeHnsa nHTepecyroLLemn / KOHKpeTHoM
WHpopmaLnm (NPOCMOTPOBOE / MOUCKOBOE YTEHUE).
YnoTtpebneHnune rnaronbHbIX POPM HACTOSALLENO
BPEMEHW; rnaronbl COCTOsAHUA. Hapeuns,
Ha3blBaloLLME YaCTOTYy AENACTBUS; BONPOCUTESNbHbIE
crnoea.

MoHonor-onucaHve, gnanor-paccrnpoc 1 gnarnor-
06MEH MHEHUSMM NO N3y4aeMol TEMe Ha OCHOBE
BM3yaribHbIX OMOP; KpaTKMe Ananorn 3TMKeTHOro




Xapakrepa B pasfuyHbIX cuTyaumnsax obuieHus;
MOHOIOr Ha OCHOBE NPOYMTAHHOrO TeKCTa.
HanncaHue nucbma HeohuLmManbHOro xapakrepa.

2. The way we live: ocobeHHOCTM ObBpasa >Xu3Hu B
ropoge W CernbCKOM MECTHOCTW; UCTOpUSA W KynbTypa
CTpaH M3y4aemMoro S3bIKa.

CnoBa v BblpaXeHusl, OTHOCSLLMECS K U3y4aemon
Teme.

YnoTtpebneHue rnaronbHbIX hOPM NpoLlewero
BpemeHu. Tunbl NpeanoxeHnn (noBecTBOBaTENbHbIE,
BONPOCUTESbHbIE, MOBENUTENbBHbIE,
BOCKnuMuartenbHble). [Topsagok cnoB B aHMMMCKOM
npegnoxennn. OnpegeneHne NpUHaANeXHoOCTU CroBea
K TOW UMW MHOW YacTy peyn no nopsigky Crios B
NpeanoXeHnN.

PopmupoBaHMe HaBbIKOB O3HAaKOMUTENBHOIO YTEHMUS C
Lenblo U3Bre4YeHNss OCHOBHOWM MHdOpMaLmu.
PopmupoBaHMe MOHOMOMMYECKUX HaBbIKOB HA OCHOBE
y4eBHOro Tekcra.

3. The market place: mara3uHbl 1 NOKYMNKW.

CnoBa 1 BbIpaXeHusl, OTHOCALLMECS K N3y4aeMon
Teme.

CnosoobpasosaHne. CnosonponssoacTso nNpu
nomoLum acdpmkcos. MNMpoayKTnBHbIE NpeduKehbl
cyddukebl. CnoBocnoxeHne. KoHBepcus.
OnpegerneHne NpUHaANEeXHOCTH CroBa K TOW UIu
WHOW 4YacTu peyn B 3aBMCMMOCTU OT €ro
MOP®ONOrM4YECKOn CTPYKTYPbI.

Ocobble cnyvyan o6pa3oBaHnsi MHOXECTBEHHOIO Yncna
WMEH CyLLLeCTBUTENbHBIX. VIMeHa cyLecTBUTENbHbIE,
ynoTpebnawmeca Toneko B €4MHCTBEHHOM YuCIe.
MmeHa cywecTButenbHble, ynoTpebnstowmecs Tonbko
BO MHOXXECTBEHHOM uucre. CpaBHUTENbHAs 1
NpeBOCXoaHasa CTENEHM UMEH npunaraTesnbHbIX.
Hvnckyccusi o ToBapax U MarasmHax Ha OCHOBE
BM3yaribHbIX OMOP; MUHWU-QUANor no cuTyauun
«[lMokynka-npogaxa.

4. Going places: oTAbIX WM MyTewecTBus, Knumart u
noropa.

CnoBa v BbIpa)KeHuWsl, OTHOCSLLMECS K M3y4aeMon
Teme.

dopmbl BbipaxeHus 6ygyLumnx encTBun.
YnoTtpebneHue rnarofbHbIX hOPM HACTOALLETO
COBEpPLUEHHOrO BPEMEHU N HaCTOSALLEro COBEPLUEHHOMO
ANUTENbHOIO BPEMEHM.

MoHonor-paccyxgeHme 1 MOHONOr-onMcaHue  Ha
OCHOBE  MPOYMTAHHbIX  TEKCTOB;  Auanor-oomeH
MHEHUAMMW MO TEME.

5. Kynbmypa u mpaduyuu BenukobpumaHuu.

CnoBa u BblpaxkeHud, OTHoCcALLMecCa K mayqaemoﬁ
Teme.

YnotpebneHve rnaronbHbiX OpM  MpoLueawero
coBepLUueHHOoro BpemMmeHun n npowepgiiero
COBEpPLUEHHOTO ANUTENbHOIO BPEMEHMU.

ﬂmanor-o6meH MHEHNAMUN Ha OCHOBE NPOYUTAHHbIX
TEKCTOB.

6.The world of art: nsépaHHble nponssegeHns
MWPOBOW NUTEpaTypbl U XYAOXECTBEHHON KyNbTypbl.
CnoBa v BblpaXkeHnsl, OTHOCSLLMECS K M3y4aeMOoMn




Teme.

Ovanor-obmMeH MHEHUSIMWU Ha OCHOBE MPOYUTaHHbIX
TEKCTOB.

HanucaHve counHeHuns-paccyxaeHus.

7. How “green” are you? [lpobrnembl 3konorum wu
3aWmThl OKpyXKatoLen cpeabl.

CnoBa W BbIpaXeHWs, OTHOCALLMECH K W3y4aemon
Teme.

MoHonoru-coobLleHnst No M3ydyaemon Teme; MOHOMOr-
ybexgeHne M gmanor-paccnpoc  Ha  OCHOBe
NPOYUTAHHOrO TEKCTa; MOHOMOr-onucaHne Ha OCHOBE
BM3yalbHbIX ONop; pornesas urpa.

YyebHo-no3HaBaTenbHas
chepa obuieHus

1. YUmo makoe 53bIK.

CnoBa 1 BblpaxeHusi, OTHOCALLMECS K N3y4aeMom
Teme.

YnotpebneHvne BpeMeH cTpagaTenbHoro 3anora.
Cnocobbl nepeBoaa cTpagartenbHbiXx 060pOoTOB Ha
pycckui s3bik. lNepeBon pycckux o6opoTos,
BblpaXkaloLmnx cTpagaTenbHbIv 3anor, Ha aHrMUNCKNIA
A3bIk. KocBeHHas pedb.

Ovanor-obMeH MHEHUSIMW Ha OCHOBE MPOYMTaHHbIX
TEKCTOB.

2. lNpoucxoxdeHue s3biKa.

CnoBa u BblpaXeHusl, OTHOCALUMECS K U3y4aeMON Te-
Me. BblpaxeHne CBOEro MHeHusi, npaBuna BegeHus
ANCKYyCCUW. YCIOBHbIE MPeanoXeHust.

3. Mup crnios. Mduombl. Nepa cros.

CnoBa v BblpaXeHwnsl, OTHOCSALLMECSH K M3y4aeMon
Teme. MopanbHble rnaronbl. Jlekcnyeckme u
rpaMmmaTtumyeckue TpyAHOCTU NepeBoaa aHrMoA3bIYHbIX
TEeKCTOB. ABTOMAaTUYECKMI (MaLLUMHHbIW) Nepesos.

4. Mecmo kHuau 8 21 seke. KHUXXHble Maz2a3UHbl.
CoBepLUeHCTBOBAHME HABbLIKOB M3Yy4atoLLero YTeHust ¢
Lernbio u3BnevyeHns nonHom wuHdgopmaumn. MNepeson
nyonuuUMCTUYECKOro  TekcTa. O3HakoMIieHne c
OCHOBaMM aHHOTMPOBaHMUA U pedepnpoBaHus.

5. Yenu cospemeHHo20 obpasosaHusi

Buabl M"HOUHUTUBOB. YNOTPebneHus pasnmnyHbIX
WH(UHUTMBOB C MoJanbHbIMU rnaronamMmu. beanuyHele
KOHCTPYKUMK. YNOoTpebneHne repyHanst B pasnuyHbIxX
dyHKumax. MNMepeBon repyHOUA Ha PYCCKUIN A3bIK.

https://edu.vsu
.ru/courselvie
w.php?id=864
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YyebHo-no3HaBaTenbHas
cchepa obLieHns

1. A3bik u MbiwneHue. TepMuHonornyeckas nekcuka.
Pa3BuTMe HaBbIKOB M3y4valOLEro YTeHUs C Lenbio
N3BrneYeHns nNonHom nHdopmaumn.
CoBepLUeHCTBOBaHNE OMAanNOrMYecknx HaBbIKOB Ha
ocHoBe yyebHoro Tekcta. OCHOBbI pedheprpoBaHus.
Pedepar kak BuO BTOPUYHOrO TEKCTa, PasBepHYTO
npeacTaBnsoWMA TemMy, aHanuanpyemble npobnemsl,

aprymeHTaumio aBTopa, TOYKM 3peHus
uccnegoBaTenen, KOMMO3WLMIO  TEKCTa-MCTOYHMKA.
A3bikoBbIE cpencTsa, ncnone3syemble ans
pedeprpoBaHus.

dopMMpPOBaHNE HaBBLIKOB COCTABIEHUSI MUCBMEHHOIrO
pedepaTta HayyHO-MOMyNsSpPHOro npodyeccnoHarnbHo-
OPUEHTUPOBAHHOIO TEKCTA.

Mcnone3oBaHue BMBNIMOTEYHBIX doHOoB n
MHOPMaLMOHHBIX calTOB MIHTEPHET C Lenblo noucka
OOMOMHUTENbHOW MHGOPMAaLLMK N0 N3y4aeMomn TeMe.

https://edu.vsu
.ru/courselvie
w.php?id=864
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2.  MHoeos3bique.  TepMUHOMOrMyeckas Jiekcuka.
Pa3BuTrMe HaBbIKOB M3y4dalOLEro 4YTeHUs C Lenbko
M3BMNEYEHNa MONHOM uMHGopmauuun. PopmmpoBaHue
HaBbIKOB  COCTaBIiEHWs MUCbMEHHOrO  pedepaTa
Hay4HO-NoMynsipHOro npodeccuoHarnbHo-
OPWEHTUPOBAHHOTO TekcTa. Wcnonb3oBaHue
B6MBNMoTEeYHbIX POHAOB U MHGOPMALMOHHBIX CaWTOB
MHTepHeT € uUenmbld noucka  OOMOSTHUTENbHON
WHpopmaumm no  wmsydyaemon Teme. MoHonoru-
COO06LLEHNA NO N3y4yaemon Teme.

OO6yyeHne MCNOMb30BaHMIO CBA3YKOLWUX CpeacTB
TekcTa. HanvcaHme aprymeHTaTUBHOrO acce.

5. A3bik MexOyHapoOHo20 obuweHus. W3yyeHne
rpaMMaTM4ecKux SBMEHUA N CTPYKTYP, Xa-paKTepHbIX
Anst npodeCcCMoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB.
CoBepLUEHCTBOBAHNE HaBbIKOB  O3HAKOMMWTENBHOMO
YTEHUS C LIENbI0 U3BMEYEHMS OCHOBHOM UHOPMa-LIMK.
CoBepLUeHCTBOBaHNE MOHOMOMMYECKNX U Ananornye-
CKUX HaBbIKOB Ha OCHOBE y4ebHOro TekcTa.
CoBepLUeHCTBOBaHNE HaBbIKOB COCTaBIMEHUSA MUCh-
MEHHOro pedepata npoceccnoHansHo-
OPUEHTUPOBAHHOIO TEKCTA.

4.  [lucbmeHHocmb.  OcobeHHocmu  aHenutickol
cucmembl  nucbma. W3ydeHne  rpammaTUYECKMX
SABMNEHUN " CTPYKTYP, XapaKTepHbIX ans
nNpodeCCUOHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHBLIX TEKCTOB.
CoBepLUEHCTBOBAHNE  HaBbIKOB  0O3HAKOMMWTENBHOMO
YTEHUS C LIENbIO U3BMIEYEHMS OCHOBHOW MHpopMaunn.
CoBepLueHCTBOBaHNE MOHOOrNYECKNX n
Anarnornyecknx HaBbIKOB Ha OCHOBE y4ebHOro Tekcra.
CoBepLueHcTBOBaHME HaBbIKOB COCTaBneHus
NMUCbMEHHOrO pedepata npodeccuoHarnbsHo-
OPUEHTUPOBAHHOrO TEKCTa.

5. MNonumkoppekmHocmb 8 aHasutlickom si3bike. Cnosa
M BbIP@XEHUS, OTHOCALLMECS K U3y4aemonm Teme.
CoBepLUEHCTBOBAHNE HABbLIKOB U3Y4alOLLEro YTEHUS C
Lenblo U3BrevYeHns NonHom nHcpopmaumm.

HanncaHuwe Te3uncos goknaga.

4 HenoBas cdepa obLueHus

1. [lpogpeccus nuHeeucma. OdumumanbHO-AEen0oBOW
ctune [enosas koppecnoHgeHuus. CocTaBneHue
4enoBoro nuceMa. 3anonHeHne 6naHKoB, aHKeT.
PedepupoBaHue " aHHoTupoBaHue TEKCTOB.
PasnuyHble  Buabl  4YTeHMs  y4ebBHbIX  TEKCTOB.
PasnuyHble BUAbI MOHOMOMOB U ANArnoroB Ha y4ebHyto
Temy. [nckyccus.

2. CospemeHHble mexHU4Yeckue cpedcmea U UX
npumeHeHue 8 yd4ebHom ripouecce. OH-NaH pecypchbl.
PaboTa c aneKTpoHHLIMU N UHTEPHET-pecypcamu.

3. UsbpaHHoe HanpassieHue npogheccuoHasIbHOU
dessmenbHOCMU. TepmuHonornyeckas neKkcuka.
MoaroToBka goknana, Te3ncoB.

4. lNpeseHmauyusi. NoHATNE CTUMA N CTPYKTYPbI YCTHOMW
U NUCbMeHHON npeseHTaumn. OcHOBbI Ny6nuYHOM
peun. CocTaBneHue ycTHOM npeseHTaumn. Jlormyeckme
WU CTPYKTypHble B3auMOCBSA3M TekcTa. Jlormyeckune
NEeKCUKO-rpaMMaTuieckne CTPYKTypbl akageMunyeckoro
AncKypca.

https://edu.vsu
.ru/courselvie
w.php?id=864
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13.2. Tembl (pa3penbl) AUCUMNNUHBLI U BUAbI 3aHATUN




Buab! 3aHATUI (KONMYECTBO YacoB)

Ne HaumeHoBaHve Tembl CamocTosTe 3aueT/

n/n (paspena) ancumnnuiel | Nekuum | MNpakTtuyeckue | JlaGopaTopHble nbHas SK3aMEH Bcero
paboTta

1 CoumanbHo-KynbTypHas 4 6 80 4 94

chepa obLieHust

, | YuebHo-nosnagatensHas 4 4 38 4 30
chepa obLieHust

YyebHo-no3HaBaTenbHas

3. 6 8 76 4 94
cchepa obLieHnst

4 | Jenoas cdepa odLeHus 6 6 29 9 50
Wtoro: 20 24 223 21 288

14. MeToaun4yeckue yKkasaHus ans oby4yaroLmxcsi N0 OCBOEHUIO AUCLIMNIIUHDI

OcBoeHve aucuunnuHbl  npegnornaraeT He TONbKo obs3aTernbHOEe noceleHue
obyvaloLWnMCs Kak ayguTOPHbIX Tak M AUCTAHUMOHHBIX MPaKTUYECKUX 3aHATUA U aKTUBHYHO
paboTy Ha HUX, HO U CaMOCTOATESNbHYIO Y4ebHY0 AeATeNbHOCTb, Ha KOTOpY oTBOAUTCA B 1
cemecTpe 80 yacos, BO BTOpOM cemecTpe — 38 4aca, B 3 cemectpe — 76, n B 4 cemectpe — 29
4YacoB; a TakkKe CaMOCTOATeNbHYy paboTy Mpu NOLrOTOBKE K MPOMEXYTOYHOW aTTecTauum —
3a4yeTam U ak3ameHy B pasmepe 21 yaca.

B npouecce oby4eHnsi NHOCTPAHHOMY A3bIKY UCNOSIb3YIOTCA COBPEMEHHbIE TEXHOMOMMU U
WHTEPaKTMBHbIE METOAbI, T.K. OHN CNOCOBCTBYIOT aKTMBHOMY B3aUMOAEWCTBMIO OByYatoLmxcs
He TONbKO C npenogasaTenem, HO U Apyr C APYroM.

TexHonornun, NnpuMeHaemble B y4eOHOM npoLecce:

- JIUYHOCMHO-OpUEHMUpPOBaHHasi MexHOos02uUsl, KOTopas npeanonaraet packpbiTue
MHOMBMOYaANbHOCTM Kaxgoro obydatouierocs B npouecce obyyYyeHWs MHOCTPaHHOMY S3blKy B
Bbiclwen wkone. Llenb Takoro ob6yyeHUs COCTOMT B CO34aHWM CUCTEMbl  MCUXONOro-
negarormyeckmx YCnoBun, no3BonsawolWmMx pabotaTtb C KaXabiM MarncTpaHTOM C y4eTOM €ero
MHOUBMAYanNbHbIX NO3HABaTElbHbIX BO3MOXHOCTEN, NOTPEBHOCTEN N NHTEPECOB;

- mexHonoaus npobrnemMHo20 oby4YeHus npencrtaBnseTr cobon cosgaHne B y4ebHOM
AEATEeNbHOCTM NPOBNEeMHbIX CUTyauui U OpraHuM3aumilo  akTMBHOM  CaMOCTOSATENbHOW
AeatenbHocTM  oby4varowmxcs, B pesynbTaTe 4Yero npoMCXOAUT TBOPYECKOE OBNageHue
3HAHUAMU, YMEHNSAMMN, HABbIKaMW;

- MexHosI0eusl MNPOEKMHbIX Memodos o0bydyeHuss npenctaBndetr cobonm paboTy no
pasBUTUIO MHAMBUAYANbHbLIX TBOPYECKNX CNOCOBHOCTEN OByyatoLwmxcs;

- mexHonoaus uccrnedogamesnibCkux Memodo8 [[aeT BO3MOXHOCTb 0OOy4arowmmca
CaMOCTOATENBHO MOMOMHATL CBOW 3HaHWsA, rNyOOKO BHMKaTb B U3ydaemyr npobnemy wu
npegnonaratb NyTU €€ peLleHnst, YTO BaXXHO Npu dOPMMUPOBaAHNN MUPOBO33PEHMUS, B TOM YnCre
Ha MHOCTPaHHOM A3blKe;

- MEXHOsI02usi UCIO/Ib308aHUSI U2p0B8biIX Memodo8 (posiesbix uep) cnocobeTByeT
paclUMpeHNo  Kpyrosopa, pasBUTUIO MNO3HABATENbHOM OeATENbHOCTU, OPMUPOBAHMUIO
onpegeneHHbIX YMEHUWM U HaBblIKOB, HEOOXOoOAUMbIX B MPaKTUYECKOW OeATeNnbHOCTU
crneuvanucTa;

- mexHonoaus obyyeHus 8 compyOHu4Yecmee (KomaHOHas, epynnosas paboma)
paccmaTpuBaeT COTPYAHUYECTBO Kak naet COBMECTHOM pa3BmBatoLen eaTenbHOCTY;

- UHQOPMaUyUOHHO-KOMMYHUKaUUOHHbIE ~ mexHo/io2uu  No3BondalT  oborawatb
copepxaHune oby4eHns MTHOCTPaHHOMY A3bIKy Yepes3 AocTyn B MIHTepHeT.

Ha ayauTopHbiX WM AOUCTAHUMOHHBIX 3aHATUSIX WCMONb3YyTCA creaylowmne  Buabl
WHTEPAKTMBHbIX METOL0B:

- ModesiupogaHue KOMMYHUKamueHbIX cumyauyud,

- nposedeHue duckyccul;

- npe3eHmauus.

lMepeyncneHHble Bblle MHTEPaKTMBHblE MeToAabl O0by4yeHuss  COMpPOBOXAAKTCA
KOMMNNEKTOM y4ebHbIX MaTepuanos, HEOOX0OUMbIX AN UX peanu3auuu.




Ha camocTtoaTensHoe n3yyeHne BbIHOCATCH 3aaHus, HanpaeneHHble Ha:

- 3akpenneHve (OHEeTUYeCKUX, rpamMaTUHeCcKUX U NEKCUYECKUX NA3blKOBbIX CPeacTs,
HeobxoauMbIX Ana hopmMmpoBaHns NpodeccnoHanbHON KOMMYHUKATUBHOW KOMMNETEHLNNY;

- NOHMMaHWEe YCTHOM N NMUCbMEHHOWN pPeYn B PasfiMYHbIX HECMOXHbBIX KOMMYHUKATUBHbIX
cUTyaumsx;

- paboTy C OneKTPOHHbIMM CcheumanbHbIMM  CMAOBapPSMM U SHUMKIIONeausmMu, C
3NEeKTPOHHbIMU 0BpasoBaTeNbHbIMU pecypcamu;

- OBnageHue 1 3akpenneHne OCHOBHOM TEPMUHOMOIMU MO HanpaBfieHUo NOArOTOBKY;

- paboTy co crneumanbHOW nMTepaTypor Kak crnocobomMm npuobLueHns K nocrnegHum
MMPOBbIM Hay4YHbIM AOCTUXKEHUSAM;

- OCHOBHbIE NPUEMbI COCTaBIIEHNS aHHOTaLUMA U HanucaHus pedepaTos.

Bce BbinonHsaemMble 0by4aoLwnMmnca caMoCToATENbHO 3adaHns noanexart nocneayoLlen
npoBepke npenogasateneM A8 NonyvYeHus Jonycka K 3adeTy / ak3ameHy. [ns BbINOMHEHUS
caMOoCTOATEeNbHON paboTbl UCMOMb3YOTCA cneayllme AMaakTnieckue cpeacTaa.

1. Y4ebHuKkM n y4ebHble nocobus.

2. MyneTumMeauninHble cpefcTtea: paboTa B cetn MHTepHeT (Mcnonb3oBaHne obyyaroLwmx
nporpaMmm 1 y4ebHbIX CanToB, 3NEKTPOHHbLIX 0Bpa3oBaTeNbHbLIX PECYPCOB).

3. AyTEHTUYHbIE MaTepuarnsl.

B npouecce uaydeHuss gucumnnvHbl NpeaycMoTpeHbl cnegytowme opMbl KOHTPONSA Mo
OBNageHuo obLLEeKYNbTYPHbIMU KOMMNETEHUMSAMU: TEKYLLMA, NPOMEXYTOUHbIA KOHTPOSb (3a4eT
N 9K3aMeH), KOHTPOJIb CaMOCTOATENBHOM paboTbl 06yYatoLLmXCS.

TekylWwnin KOHTPOMb OCYLLECTBISIETCA B TeyeHMe cemecTpa B BuAe MUCbMEHHbIX
npoBepoYyHbIX paboT No Tekywemy matepuany, a Takke B BuAe CETEBOro TeCTUPOBaHUS B
pamKax KOHTPOMbHbIX TOYEK, MPOBOAUMbIX B COOTBETCTBMU C rpachmkamu y4ebHoro npouecca. B
3afaHuaX K KakooMy pasferny 3feKTPOHHOro Kypca ykasaHbl CPOKM MpefocTaBneHusi pabor.
MpenocTtaBneHHble paboTbl obyyatowmxcs oueHuBatoTcs. OueHkn 0OBOOATCA OO CBeAeHus
obydarowmxcs. PesynbTaTbl TECTUPOBaHWS CyMMUpPYKOTCsa € 6Hannamu, nonyyYeHHbIMU Mo
ocTanbHbIM (hOPMaM KOHTPOSISA, U BbICTABIAKTCA B PENTUHIOBbIE BEAOMOCTH.

[MpOMEXYTOYHbIN KOHTPOMb OCYLLEeCTBNSeTCs B ¢opme 3ayeta unu 3k3ameHa (B
3aBUCMMOCTWN OT TOrO, Kakas bopMa KOHTpPOMNs npeaycMoTpeHa yy4ebHbIM nnaHoM) B KOHLUe
cemecTpa.

KoHTponb camocTosiTenbHOM paboTbl 00yYarLUXCS OCYLLECTBMASETCA B Te4YeHue BCEro
cemectpa. [lpenogaBatenb onpegensetr OPMbl  KOHTPOMS CaMOCTOSTENbHON paboThl
obyyallmnxcs B 3aBUCUMOCTM OT COOEpXaHus pasgenoB W TeM, BbIHOCUMbBIX — Ha
camocTosTenbHoe u3ydeHne. Takumm  opmamym  MOryT  ABNSATbCHA:  TeCTUPOBaHWeE,
BMAeonpeseHTaLmm, NPOEKTHblIe TEXHONOMMN. Pe3ynbTaTbl KOHTPOSS CaMOCTOATENbHOM paboThl
oBy4aloLWmnXCa YYNTbIBAKOTCS NPW OCYLLIECTBIIEHUN MPOMEXYTOYHOIro KOHTPONSA MO AUCLMMNIINHE.

15. lMepeyeHb OCHOBHOM WU [AOMNOJSIHUTENILHOW nUTepaTypbl, PECYpPCOB WHTEpPHeT,

HeoO6XxoAuMbIX AN OCBOEHUS AUCLUNIIUHBI (Criucok numepamypbl 0hOPMIASIEMCs 8 COOM8ememeauu
¢ mpebosarusimu OCT u ucrions3yemcsi obuwasi CKeo3Hasi Hymepauyus 01151 ecex 8Ud08 UCMOYHUKO8)

a) OCHOBHas nutepatypa:

Ne n/n NCTOYHKK

01 Bonosukoea, M.J1. The Course of English for University Students. Step 1 : yuebHoe nocobue :
[16+] / M.J1. BonosukoBa, E.}0. Ctpatunyyk ; degepanbHoe rocygapcTBeHHOE aBTOHOMHOE
obpaszoBaTenbHoe yupexaeHne Bbicliero obpasoBaHus «KOxHbIN dhegepanbHbIn
yHuBepcuteT». — PocTtoB-Ha-[oHy ; TaraHpor : KOxHbI dheaepansbHbin yHuBepcuteT, 2019. —
139 c. : un., — Pexxum goctyna: no nognucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577943 (nata obpaweHus: 01.06.2020). —
Bubnuorp. B kH. — ISBN 978-5-9275-3307-7. — TEKCT : 3NEKTPOHHbIN
02 MpmuBanea, O.H. English for Philology Students=AHrnunckunin 93bik ana cTyaeHToB-pmMnonoros :
yyebHoe nocobue : [16+] / O.H. I'punBaneg, E.B. MegBenesa, N.B. CaBenbeBa. — KemepoBo :
KemepoBckuin rocygapcteeHHbin yHusepcuteT, 2016. — Y. 2. — 187 ¢. — Pexxum goctyna: no




nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534 (naTa obpalleHus:
02.06.2019). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1906-0 (Y. 2). — TekcT :
3NEKTPOHHBIN.

03

KpacaBwuHa, B.B. AHrMuIACKMI A3bIK: BpEMEHA U ModarbHble rnaronbl : [12+] / B.B. KpacaBuHa. —
4-e n3g., ucnp. — Mocka : ®nuHTa, 2019. — 140 c. — Pexxum goctyna: no nognucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=564876 (gata obpaweHus: 01.06.2020). — ISBN
978-5-9765-1981-7. — TeKCT : 3NIEKTPOHHbIN.

04

MepnBeaeBa, E.B. English for Philology Students=AHrnuinckun A3bik ons cTyaAeHTOB-UONOros :
y4yebHoe nocobue / E.B. MeaBeneBa, V1.B. CaBenbeBa ; KemepoBCkuiA rocyaapCTBEHHbIN
yHuBepcuteT. — KemepoBo : KemepoBCKuiA rocyaapCTBeHHbIN yHuBepenuteT, 2017. — 4. 1. — 196
c. — Pexum pgoctyna: no noanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558
(nata obpalueHus: 02.06.2019). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1873-5 (4. 1). —
TeKCT : 3NEeKTPOHHbIN.

05

®epoposa, M.A. OT akagemMmn4ecKkoro nMcbmMa — K Hay4HOMY BbICTYMNIEHWIO: aHTNUACKUIA A3bIK :
[16+] / M.A. ®egopoBa. — 4-e n3ga., ctep. — Mocksa : ®nuHTa, 2018. — 169 c. : Tabn., un. —
Pexum goctyna: no nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=564071
(nata obpawenus: 01.06.2019). — bubnmorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-2216-9. — TekcT :
3NEKTPOHHBIN.

6) mononHuTenbHasa nNuTepartypa:

Ne n/n NcTOYHMK

06 WnbuHa, A.HO. pammaTtuyeckuin nepeBof C PyccKOro si3blika Ha aHrnunckun (Brush Up Your
Grammar) / A.FO. VnbuHa ; KynpusiHoBa M. E. — Mocksa : Poccuiickun yHuBepcuteT apyxobi
Hapogos, 2012 .— 80 c.

ISBN 978-5-209-04684-4 .— <URL.:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=226877>.

o7 KapnoBa, T.A. AHrnuiickmin sa3bik / T.A. Kapnosa ; BockoBckass A. C. — 5-e u3g., nepepab. u
jon. — MockBa : KHoPyc, 2013 — 364 C.
<URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=253157>.

08 MepBegeBa, E.B. AHrnuiickun a3bik anga ctygeHTo-cunonoros / E.B. MegBenesa ; CaBenbeBa
. B. — KemepoBo : KemepoBckuin rocygapcTtBeHHbIn yHuBepcuTeT, 2012 .— 132 ¢. — ISBN
978-5-8353-1245-0 .— <URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232368>.

09 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. / Crystal D. Cambridge Uni-
versity Press, 1995. — 489.

10 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of Language. / Crystal D. Cambridge University Press,
1997. — 480.

11 Dooley J., Evans V. Grammarway: Student’s Book 3. / Dooley J., Evans V. Express Publishing,
2000. — 216.

12 Dooley J., Evans V. Grammarway: Student’s Book 4. / Dooley J., Evans V. Express Publishing,
1999. — 224.

Evans V., Dooley J. Enterprise Grammar: Student’s Book 3. / Evans V., Dooley J. Express Pub-

13 -
lishing, 1999. — 143.

Evans V., Dooley J. Enterprise Grammar: Student’s Book 4. / Evans V., Dooley J. Express Pub-
14. -
lishing, 2000. — 159.
15 McCarthy M., O’Dell F. English Vocabulary in Use:Upper-Intermediate & Advanced. / McCarthy
' M., O’Dell F. Cambridge University Press, 2002. — 296.

16 Murphy R. English Grammar in Use. / Murphy R. Cambridge University Press,
' 1994. — 350.

17 Redman S. English Vocabulary in Use: Pre-Intermediate & Intermediate. / Redman S. Cam-
) bridge University Press, 2002. — 270.

B) MH(pOpMaLMOHHbIE 3NIeKTPOHHO-0bpa3oBaTeNnbHble pecypcbl (oduumanbHble pecypcbl MHTEPHET)*:

Ne n/n NcTOYHMK

18 MonHoTekcToBas 6asa «YHMBepcuTeTckast bubnmortekay — obpasoBaTenbHbIN pecype. —
) <UPL:http://www.biblioclub.ru>.

19 OneKTPOHHbIN KaTanor Hay4yHon 6ubnmoTekn BopoHeXCKOro rocyapCTBEHHOIO YyHUBEPCUTETA.
) — (http // www.lib.vsu.ru/)

20. Cambridge Dictionary Online (dictionary.cambridge.org)

21 https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5858

22 Longman Dictionary of Contemporary English Online (http://www.ldoceonline.com)

23 MacMillan (http://www.macmillandictionary.com)

24 Multitran (http://www.multitran.ru)




25 Oxford Collocation Dictionary (www.freecollocation.com)

The Free Dictionary: Dictionary, Encyclopedia and Thesaurus
26 . e
(http://www.thefreedictionary.com)

16. MNepeyeHb y4yeOHO-MeTOAMYECKOro obecrnevyeHUs AnNsi CaMOCTOATENIbHOW paboTbl
(y4ebHo-memoduyeckue pekomeHdayuu, rocobus, 3adaqyHuku, Memodou4dyecKue yKa3aHusi MO 8bIMOSTHEHUIO
rpakmu4eckux (KOHMPOJbHbIX), Kypcoabix pabom u dp.)

Ne n/n NcTOoYHMK

AHHOTMpOBaHME U pedepupoBaHMe : y4yebHO-meToamyeckoe nocobue Ans By3oB : [And
camocTodaTeneHon paboTbl cTtyaeHToB 1 u 2 KypcoB bGakanaBpuarta, cTygeHToB 1 u 2 kypca

01 MarucTpaTypbl, @ Takke acnupaHToB MnonorMdeckoro dpakynbTeTa, U3yyYarLmx aHrMMACKUN
a3blK] / BopoHex. roc. yH-T ; cocT.E.H. BepewaruHa, J1.HO. NoHyaposa .— BopoHex, 2015. — 4.
3.—24c.

AHMMUNCKMI A3bIK ANa PUNoNoros : y4ebHO-MeToanYecKoe nocobue : [oNA camocTosaTENbHON
paboTbl cTyaeHTOB 2 Kypca GakanaspuaTta, CTydeHToB 1 u 2 Kypca MaructpaTtypbl, a Takke

02 acnvpaHToB cumnonormyeckoro akynbTeTa, u3yvalowmx aHrmuickui a3blk] / cocT.E.H.
BepewaruHa, J1.KO. NoH4yapoBa .— BopoHex, 2017. - 4.1 -32 c.
AHITIMACKMIA A3bIK NS UIonoroe : y4ebHo-meToauveckoe nocodue : [ons camMoCTOSATENbHOWN
03 paboTbl cTyaeHToB 2 Kypca GakanaBpuarta, CTy4eHToB 1 M 2 Kypca MarucTtpaTtypbl, a Takke

acnupaHToB dmnonormyeckoro dakynbTeta, U3y4Yarlmux aHrmumnuckun aselk] /  coct.E.H.
Bepewaruna, J1.FO. NoH4yapoBa .— BopoHex, 2017. — 4.2 — 24 c.

English-speaking countries : [yuebHoe nocobue ans ctygeHToB 1 Kypca BCeX ryMaHUTapHbIX
04 cneunanbHocten] / BopoHex. roc. yH-T ; cocT.. E.H. BepewaruHa , N.M. lNunesckasa , U.B.
domunHa .— BopoHex : BI'Y, 2011-.

Philology : selected issues : y4yebHoe nocobue ans Bysos / coct.: E.H. Bepewaruna, J1. 1O.
"oH4apoBa .— BopoHex, 2019 .— 27 c.
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17. OO6pasoBaTtefibHble TEXHONOrMU, MUCNOSib3yeMble MNpu peanusaumm y4ebHoOM
OUCUMNNUHBbI, BKMOYaA [AUCTAHUMOHHble obpa3oBaTenbHble TexHonorum (OOT),
3neKkTpoHHoe oby4yeHue (J0), cmewaHHOe 06y4eHue):

OneKTpOoHHbIN  yHuMBepcuteT BIY (edu.vsu.ru), kypc «WHOCTpaHHbLIN A3blK (QHINUNCKUIA)
®unonorusa. 30» https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=8646

18. MaTepnanbHO-TeXHUYECKOe obecneyeHme AUCLUNIINHDI:
KoMnbloTepHbI Knacc, MynbTumeguiHbii npoektop, QYMK Ha obpasoBaTtensHoM nopTtane
edu.vsu.ru

19. OueHo4HbIe cpeaAcTBa ANA NPoBeAeHUs TeKyLIen U NPOMEXYTOYHOW aTTecTaLlum:
Mopsdok OuEeHKM OCBOeHUst  obyvawlwmmucs yy4ebGHOro MaTepuana  onpegensieTcs
coaepkaHMeM crneayLmx pasaenos AUCUUNINHGI:

WHamnkaTtop(bl)
No. | Hameriosavine pasiona | Kownereit | " aocrxens
Ancl Ay H KOMNeTeHumnu
CoumanbHo-KynbTypHas YK-4.1
1. ctbepa oBLLeHNS YK-4 VK45 KoHTponbHas pabota Ne 1
5 Y4ebHo-no3HaBaTenbHas VK-4 YK-4.1 KoHTponbHasi pabota Ne 2
" | cdepa obuieHus YK-4.5
3 Y4yebHo-no3HaBaTenbHas VK-4 YK-4.1 KoHTponbHas pabota Ne 3
" | cdepa obuieHus YK-4.5
[enosas ccepa 3 YK-4.1
4 OBLLSHMS YK-4 VK-4.5 KoHTponbHasi pabota Ne 4
UteHne c wucnonb3oBaHWeM crnosaps W
YCTHOE W3NOXEeHWe nybnuumncTnyYecKoro
WM Hay4yHO-NOMynspHOro TekcTa (ob6bem
MpomexyTouHasa aTtTectaums Ne1l TekcTa — 2000 nevaTHbIX 3HAKOB).
dopma KoHTpons — 3ayeT MoHonoruyeckoe BblCKa3blBaHWUS c
anemMeHTamm anckyccun/gnarnora c
npenogasatenemM no O4HOW U3 U3YyYeHHbIX
TEM.




WHamnkaTtop(bl)
[OCTUXEHNSA OueHo4Hble cpeacTaa
KoMneTeHuun

Ne | HammeHoBaHue pasgena | KomneteH
n/n AncumnnnHel (Moayns) ums(n)

UTeHne ¢ wncnonb3oBaHWeM croBaps wu
YCTHOE W3MOXEHWE Hay4HO-MOMNYNSPHOro
TekcTa (06bem TekcTta — 2500 nevaTHbIX
3HaKoB).

MoHonornyeckoe BbICKa3blBaHUS C ane-
MeHTaMu AuMckyccuw/gmuanora ¢ npenoja-
BaTeNeM Mo OJHOW M3 U3YYEHHbIX TEM.

UteHne c uMCNoNb3oBaHMEM crnoesapa wu

lMpomexyTouHasa atTecTtaums Ne2
dopma KOHTpons — 3adeT

NMCbMEHHOE pedeprpoBaHue

ny6nMUNCTUYECKOro nnm Hay4Ho-

MpomexxyToyHas aTTectaums Ne3 nonynsipHoro Tekcta (06bem TekcTa —
dopma KOHTpons — 3a4eT 3000 nevaTHbIX 3HAKOB).

YCTHbIN nepesod NybGnuumncTUYecKoro unm
Hay4yHo-nonynspHoro  Tekcta  (o6bem
Tekcta — 1500 nevaTHbIX 3HAKOB)

UTeHne C wucnonb3oBaHMEM CcrnoBapsa W
nucbMeHHoe pedepupoBaHMe TekcTa Mo
cneumanbHoctn (obbem Tekcta — 3000
neYyaTHbIX 3HaKOB).

MpomexyToyHasa aTtTectaumsi Ne4 BbicTynneHne ¢ npeseHTaumMen  no
dopma KOHTPOIsi — 3K3aMeH pesynbTaram npoBeaeHHOW
CaMOCTOATENbHOMN nosHaBaTeNbHON

[esaTenbHOCTH c nocnegyoLen

Avuckyccuen/gnanorom ¢ ayguTopuen
(oTBeTbl Ha BOMPOCbI  CTYOEHTOB M
npenogasarens).

20. TunoBble OLEHOYHble cpeacTBa U MeToAMYEeCKMe MaTepuanbl, onpegensilowume
npouenypbl OLLlEHUBaHUA:

20.1 TeKywWwMn KOHTPOJSb yCneBaeMocTu

KoHTponb ycneBaemMoCTV MO OUCUUMANHE OCYLLECTBASETCH C MOMOLLbIO CneayloLlmx
OLIEHOYHbIX CPeACTB: KOHTPOSIbHbIX pPaboT, COCTOAWMX U3 NPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBLIX
3aflaHui, JTeHus, nepesBoda, pedepupoBaHUS M aHHOTMPOBAHUS aAyTEHTUYHbIX TEKCTOB,
npeseHTaunn.

KomnnekT 3agaHun ons KOHTponbHoM paboTtbl Ne 1

Insert a/an, the or nothing into the gaps

l.

1. Mr.Brown livesin ......... wonderful cottage in ......... small village near ......... Oxford.

2. Look, thereis ......... milkon ......... floor!

3. Cosmopolitain is one of ......... most popular magazines for ......... women.

4. RiverVolgais ......... longest riverin ......... Europe.

5. Tomatoes are my favourite vegetables.

6. President Kennedy was killed in ........ Dallas in 1963.

7. Andsare ......... mountain range in ......... South America.

8. Isaw......... accident yesterday. ......... Driver of ......... car was really badly hurt.

9. lusually go towork by ......... bus.

10. What time doyougo to ......... bedat......... weekends?

. Complete the sentences with somebody/something/somewhere or any-
body/anything/anywhere or nobody/nothing/nowhere

1. Idonthave .............ooiiiiiiiiils to live right now so | am staying with my friends.

2. That was a very boring party. There was absolutely ....................c.ciein. to do and

.................................... to speak with.



3. Do€S .coiiiiiiii know the answer to this question?

4. Where are you going? - .......oovviiiniiiininiienanne. | am just trying my new dress on.

5. You must do this work by yourself. Ask me for help only if ...............ocoiiits goes wrong.

6. What are you going to do on holidays? —May be we’ll go .............c.ooiiiiiiiinl. near the sea.

7. lamhungry.Canlhave ...........c.coooiiiiiiiinnn. to eat?

8. called you while you were out and said he would ring back later.

lll. Complete the sentences with the most suitable expression of quantity much _many a lot

of few little afew alittle

1. The city center is always very noisy. Thereare ..................... cars there.

2. The concert hall was almost empty. ....................... people came to listen to the musician.

3. Youdontneed ..............oooieiinnnnn time to boil an egg for breakfast.

4. | can’t say anything about Mr.Patty. | know himvery ......................

5. ldonthave ....................... friends —only .................ll but all of them are really good relia-
ble people.

6. The origin of the word Rus’ is still one of the scientific mysteries. ........................ is known about
where it actually comes from.

7. lhave ..........coiiiiiinnl. milk in the fridge so I'll prepare a glass of your favourite milk shake.

8. The museum was really very crowded. There was too .........................e. noise.

9. lcan'tbuyacarrightnow—Ilhavetoo....................... money for that.

10. Did you take ..........ccevnennnn. photographs while you were on holidays?

IV. Put the verbs into the correct tense Present Simple, Present Continuous, Present Perfect,

Past Simple or Past Continuous Sometimes you need a question or a negative

1.
2.
3.

© ®

10.

11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.
18.
19.
20.

Tell me, what’s Paris like? — l don'tknow | ..., (never/to be) there.

My father usually ..............c.cooini. (to drink) tea for breakfast.

While the teacher ...................ol (to talk), the students ............... ..o, (to
play) cards. They ... (not to listen) and surely ...............
...................................... (not to understand) the lesson.

Would you like to go to the cinema with us? — No, thanks. | ...............c (al-
ready/to see) this film.

Thisisanoldcar. | ..........coiiiiiiii, (to have) it since 1988.

................................. (you/to go) out yesterday evening?

Why . (you/to wear) such old and dirty clothes? — Because | am going
to repair my car.

My brother says thathe ....................coiils (not to like) bananas at all.

What'’s that noise about? —Jim .............ooooiiiiinn. (to learn) to play the piano.

WhY (you/not to answer) the phone when | called you yesterday
at 7 pm.? — | (to watch) a football match then. May be
L (to be) so excited and absorbed by the match that | ............
............................ (not to hear) your call.

Whereis Pete? | ..., (not to see) him recently.

P (to buy) this dress 2 years ago.

Don’t speak so loudly, please! | ..........cccooeiiiiiiiiiiiiiiin. (to study) for my exam.

.................................... (there/to be) many of your friends at Carol’s party yesterday?
............................................. (you/ to write) your report yet? — Not yet. May be I'll finish it to-
MOrrow.

Sometimes at weekends | ... (to meet) my friends andwe ................... (to go) to
a cafe or a bar for a drink.

Where is my bag? | can’t find it anywhere. I think | ..., (to lose) it.

What a wonderful day it is today! The sun ..., (to shine) so brightly!

When ..o (your sister/to be) born?

P (just/to meet) Sam. He ... (to go) to a

supermarket to buy some food for dinner

V. Put the verbs into the most suitable form, Future Simple or to be going to

1.

If the weather is fine tomorrow, we ..................o.oooenne. (to have) a picnic in the forest.
b (togo)tothe shops. .......covviiiiiiiiiiinnnn. (you/to come) with me?



3. lhopel......coooiiiiiini. (to pass) the test this time.

4. Ipromise | ....covvieiiiiiiiiiiiiies (not to be) rude with you again.

5. b (to ask) her to marry me tomorrow. ..............ccccoeenn.
........... (she/to agree), what do you think?

6. Next year my grandfather .......................oo.. (to be) 80 years old.

7. Myuncle ... (to visit) me in July.

8. Don’t be afraid of my dog! lamsureit ................coooiil, (not to bite) you.

9. Polly likes dancing very much. She ............coiiiiiiiiiiiiiic, (to become) a professional
dancer after graduating from school.

10. Oh, these bags are so heavy! — Don't worry, | ..o (to help) you carry
them.

VI. Ask questions to the underlined words

1. I've cooked fried potatoes for supper.

2. My younger sister must come home at 10 p.m.
3. Ann knows Spanish very well.

4. She’s drawing a portrait of her husband.
5. | don't like winter because it is very cold.
6
7
8
9.
1

. My brother’s already bought a present for our mother’s birthday.
There was a fire in this office last week.
| can type 60 words a minute.
Your letter arrived 3 days ago.

0. I knew that your answer wasn't right.

VII. Write a personal letter to a friend (120-150 words) describing your native place (town/city).
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I. Put the verbs in brackets into the correct verb tense

R (wait) for a reply for several weeks and | ........................ (not receive)
any answer yet

20 e (know) her for ages.

3. He oo (write) his first novel when he was 25.

4. lamdirtybecause l............coooiiiiiiiiiiiin, (work) in the garden.

5. When !l ......ooooooiiiiiiin. (get) home everybody .........cccooiiiiiiiiiinen (watch) TV.

6. Theplane................cooeieits (leave) at four o’clock. We must be at the airport by two o’clock.

7. Have you heard the news? They........c.cooiiiiiiiiiiiiiiii (just/elect) a new club chairman!

8. Nobody came to the meeting because Angela.............c.coooiiiiiiiiiiinnn. (forget) to tell people
about it.

9. Thistimeyesterday I..............cooiiiiiiinnn. (lie) on the beach.

100 (often/wonder) where she................... (get) her money.

1 (you/hear) the storm last night?

1201 (look) out of the window and .................. (see) that we......
.............................. (fly) over the mountains.

13. Why are your Shoes Wet? — |......coooiiiiiiiiiiiieee (wash) the car.

14.She....coiiiiiiiiiiiin, (have) a hard life but she is always smiling.

15. Is David at home? — Yes, buthe...................ooene. (have) a shower at the moment.

16. 1 ... (think) of buying a new car soon. —Why? | ..............oooiints (think) your car is fine.

17. While she ............ (talk) on the phone the children ............... (start) fighting and ......... (break) a
window.

18, (you/watch) the film yesterday? — No, it ...........coooiiinnn. (finish) by the
timewe.................... (get) home.

19.She.. i (never/eat) beans because they make her ill.

20 e (not/play) tennis since I........................ (be) at school.

21.Janice ......oooiiiiiiii (be) very quiet today. | wonder what’s wrong; she isn’t usually like that.

22. Where is the newspaper? — | threw it away. | thought you............................. (finish) reading it.



23. Listen! Pete.........ccooiiiiiii (play) his music very loud! — Again! He.................

24, Look! AlySon ........oiiiiiiiiiii (dye) her hair pink!
25. Are you ready for the concert? —Yes, l......c.oooiiiiiiiiiin, (practise) for weeks.

Il. Rewrite the sentences in the passive
1. He should plant some more flowers.
2. Does she train all the new employees?
3. What did they open the safe with?
4. She had made all the beds by 8 p.m.
5. Has Denny written a poem for you?
6. The children were feeding a dog.
7. Is Mark repairing my bicycle?
8. Who broke this teacup?

9. When will they open the new cinema?

10. People make jam from fruit.

11. They heard him making the arrangements.

12. Everyone knows that she is a successful businesswoman.
13. We expect that he will arrive early in the morning.

14. People say that he was a very wealthy man.

15. We will have finished the project by next Friday.

lll. Translate the sentences using Complex Object

1. Asuaen, kak getn urpanu B dytoon.

2. En Obl He xoTenocbk, YToObI OH Nrasn emn.

3. 4 He 3ameTun, Kak OH BblleN U3 KOMHaTbI.

4. Poautenu 3acTaBnsoT ero y4nTbCs.

5. Mo oTeL, He pa3pellaeT MHe BCTpevaTbCa C MOMMN APY3bAMM.
6. A He oXxmaato, YTO OH NPUMET MOE MpUrnaLleHme.

V. Conditionals. Put the verb into the correct form

1. | must hurry. My friend will be annoyed if | ....................coei. (not/be) on time.

2. lcan'tdecide whattodo. What ..., (you/do) if you were in my position?

3. What shall we do tomorrow? — Well, if it is a nice day, we ..................... (go) to the beach.

4. Let’s go to the beach. — No, it's too cold. If it ..................coooeit. (be) warmer, | wouldn’t mind going to
the beach.

5 If you .o (have) enough money to go anywhere in the world, where .......
............................ (you/go)?

6. Ifthere....................ooo (be) no television, people ........coiiiiiiiiiin.n. (spend) more time read-
ing and thinking.

7 (not/buy) this coatif | ................cooiii. (be) you.

8. it (not/be) so cold yesterday, We ...........ccooviiiiiiiinnnnn. (go) swimming.

S T | (not/have to) work, I'd travel over the world non-stop.

10. Where......ooovvieiiiiiiiieeen, (you/go) if tomorrow.................... (be) very cold again?

V. Put in the most suitable verb might, should, must or haveto in the correct form. Some-
times you need a negative or a past tense

1. Last night John suddenly became veryil. We ......................... call for a doctor.

2. You were very rude with her. | think you......................... apologize.

3. Who is that man with Ann? —lam notsure. It ........................ be her brother.

4. Anna doesn’t like her new job. Sometimes she ............................ work at weekends.

5. What are you going to do on holidays? — | don’t know yet. |..................... go to some ski resort for a
change.

6. Everybody says I'm getting fat. That'stoobad. | ........................ eat so much fat and sweet food.

7. There’s a lot of rubbish in the newspapers nowadays. | think you ......................... believe every-
thing they write.

8. Tomorrow is Sunday SO | ........cooevviiiiiiiiiiiiiine. get up early and go to university.

9. all policemen.........................l. wear a uniform?



10. I don’t want anybody to know about our talk. You........................... keep it a secret.
VI. Put the adjectives in brackets into the most suitable comparative structure (comparative, su-
perlative, as ... as), adding any necessary words
1. Do you like being at university? — Yes, it'S ......ccooiiiiiiiiii (interesting) being at
school.
2. Did you enjoy the meal? —Yes, [t Wwas .......c.coooiiiiiiiiiiiii e (delicious) meal I've ev-
er eaten.
3. That supermodel is only 17 — | thought she was older. — Yes, she is not ...........................
.................. (old) she looks.
4. | prefer swimming to football. — Yes, for me football is ....................oo (exciting)
swimming, too.
5. Did you get a good grade in the exam? — Yes, ltwas much ...............ccooiiiiiiiiinnn.. (good) |
expected.
6. Both Kate and Susan are very pretty girls, aren’t they? — Yes, | can’t say who | like better. For me,
Kate is .....ooiiiii (pretty) Susan.
IX. Write an essay (250-300 words) about the advantages and disadvantages of making a book
into a movie.
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l. Complete the sentences with the suitable modal verb (must, could, may/might (not), would
(not). should (not), can’t) + the correct form of the infinitive of the verb in brackets
1. | had a very boring evening at home yesterday. — Why did you stay at home then? You
....................................... (go) to the cinema.
2. You've been travelling all day and you look so pale. You...............ccoevennen. (be) tired.
3. Ted wasn’t at work last week, nobody knows why. He ......................l. (be) ill.
4. lam sorry | didn't take your advice. | .............cooooiiiiii. (do) what you said.
5. There is a man behind us. He has been walking behind us for the last 20 minutes. He ......
........................... (follow) us.
6. If I had known you were in hospital | ..., (visit) you there.
7. (The doorbell rings). | wonder who that is. It........................... (be) Mary. She is still at work at this
time.
8. | left my bike outside the house last night and this morning it isn’t there any more. It..........
.................................... (steal).
9. Look at that man! He is riding a motorbike bike without a helmet! It's dangerous; he .........
........................... (wear) a helmet!
10. Where is Bob? —lamnotsure. He ..o, (have) lunch.
11. It rained every day while they were on holiday, so they ..............ccoiiiint, (have) a very
nice time.
12. When we got to the restaurant, there were no free tables. We............ooooiiiiiiiinns
............ (reserve) one.
13. Why are those people waiting in the street? — | don’t know. They ...........ccoooiiiiiiiiiiinn.
............. (wait) for a bus.
14. Look, Jack is putting his coaton. He................ccoinn. (go) out.
15. Don passed the exam without studying for it. The exam ..............cooiiiiiiiiinnnenn. (be) very diffi-
cult
Il. Finish the following sentences without changing the meaning of the sentences printed be-
fore. Use the suitable modal word + the correct form of the infinitive.
1. Idon’t think he is revising for the test.
He ...
2. | advise you to open a bank account.
You ...
3. Perhaps Alice is at the hairdresser’s.



Alice...
4. | am sure Sylvia didn’t mean what she said.

Sylvia...
5. 1don’t believe she is an actress; she looks so ordinary.
6. ﬁ’zei;ﬁ.portant to brush your teeth regularly.
7. I?su 'Q.c.)ssible that he has forgotten to call.
8. |I_I(:(ia(-).r;’t believe he is dead! | saw him only yesterday.
9. |I_|§r'ﬁ.sure she understood what | was saying.
10. E?:i‘&).rbidden to take your bag into the building.

ou...

Put the verbs in brackets into gerund or infinitive. Use prepositions wherever necessary

1. Annoffered ..................... (look) after our children at the weekend.

2. Sheclaims.................. (be) able.................. (speak) three languages.

3. Tryeeei (avoid)......ccovieennnnnn. (make) him angry.

4. He threatened........................... (call) the police if we didn’t stop...........ccoceenet. (make) noise.
5. lamtired, Idon’tfeel ................oooiiiinil. (work) at the moment.

6. Wouldyoumind.......................... (put) your pet snake back into the terrarium?

7. Jimisnotgood ...........coiiiiiiiinin, (make) decisions.

8. I'vearranged...................c.ooeel (play) tennis this afternoon.

9. Angelawas accused................cccevennnnn. (cheat) at the exam.

10. 1 @dViSe YOU ...cvvvvieiiiiiiiiiiie e (not/use) the High Street during the rush hour.
11. Tim suggested............cccoeveinninns (go) to the ltalian restaurant.

12. She pretended.................ooeel. (be) interested but | saw her yawning.

13. Laura’s husband encouraged her......................... (get) a car.

14. 1 can'timagine Jack............ccccvieiininnnn, (ride) a camel!

15. Tominsisted .........ccooeviiiiiiinnnns (drive) Ann to the station.

(\VA Complete the sentences with suitable linking and logical devices:
T does Jenny speak Spanish, ................... excellent Chinese.

2. i, speaking Spanish, Jenny speaks excellent Chinese.

3. Theylooked atus ............... we were aliens from another planet!

4.1 know she is a sensible girland ................ | can’t help worrying about her.

5. Some people like boxing............. others absolutely hate it.

T the doctor told him to rest for a week, he was back at work after two days.
T, | had all the money in the world, | wouldn’t buy that car!

8. Petereatsalot .................. , he never puts on weight!

9. Tim is idealistic. Jane, ............... , is more practical.

10. Mike likes playing tennis............ he wins!

V. Write an official letter to a business partner/customer (120-150 words) inviting them to an

event organized by the library.
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I. TMpouyuTanTe TEKCT CO croBapeM, o606wWMTe MmaTepuan U coctaBbTe NUCbMEHHbIN pecdepar
TeKcTa.
®pasmMeHmM mekcma
Will Chinese Replace English as the Global Language?



Facebook founder Mark Zuckerberg recently surprised Chinese students when he spoke to them
in Chinese. In a talk at Tsinghua University in Beijing, Zuckerberg spoke Chinese for about 30 minutes.
Although his Mandarin was far from perfect, students and faculty cheered his effort.

Clayton Dube is the head of the U.S.-China Institute at the University of Southern California. He
praises Zuckerberg'’s effort and thinks more American CEOs should learn foreign languages.

“To speak Chinese means you begin to think as Chinese people do. You begin to understand how
Chinese speakers have the world organized, how they perceive things. And that is a vital step if you're
going to be culturally competent.”

Zuckerberg’s talk raises a larger question: is Chinese the language of the future? Could it replace
English as the world’s international language? Mandarin Chinese already has the most native speakers
of any language. And, China may soon pass the United States as the world’s largest economy.

The study of the Chinese language is increasing in the United States and around the world. In
2009, about 60,000 American college students were studying Chinese. That is three times as many as in
1990.

A small but growing number of American parents are even sending their children to bilingual Chi-
nese immersion schools. Leianne Clements has no cultural connection to China, but her children are
learning Chinese at the Yu Ying Public Charter School in Washington D.C. Every other day, classes at
this school are 100 percent in Chinese. Ms. Clements thinks knowing Chinese could give her children a
competitive advantage.

“So far, English has kind of been the universal language, but more and more, with Chinese busi-
nesses and just the amount of industry that they have there it seems that that would be, you know, logical
thing that could be happening or it seems like it would make you a valuable employee if you also spoke
Chinese.”

Tekywiaa aTrectauns npoBOAUTCA B COOTBETCTBMU C [loNoOXeHMeM O Tekyluen
aTTectauum obyyawwmxcs no nporpammamMm  Bbicwero obpasoBaHus  BopoHexckoro
rocylapCTBEHHOro yHMBepcuTeTa. Tekywas aTtrectaums NpoBOAUTCH B DOPME KOHTPOSbHbIX
paboT. KoHTponbHble padotbl Ne 1, Ne 2 n Ne 3 Ne 4 BbINONHAITCS Ha NPaKTUYECKUX 3aHATUSX
B BMAe NUCbMEHHOW paboTbl C NnocnenyoLlen NpoBepKkon npenogasaTenem.

Kputepun oueHKM KoMneTeHUUM (pe3ynbTaToB OOYy4YeHMs)) MpPU TeKyllen aTrectauuu
(koHTpONbLHOM paboTe):

— OLEHKa «OTNUYHO» BbICTaBnsieTcs, ecnm 6e30WnboYHO BbINONHEHO He MeHee 90% 3apaHuin
KOHTPONbHOM paboTbl, Ka4YeCTBO pPELUEHMSI KOTOPbIX COOTBETCTBYET KPUTEPUIO OLIEHKM
KOTIINYHOY;

— OUeHKa «xopowo» BbicTaBnsetcd, ecnn 80% 3agaHUN KOHTPOSbHOW paboThbl BbIMONIHEHO
NpaBuWIbHO;

— OLEHKa «ydoBneTBOpUTENbHO» BbIiCcTaBnseTcd, ecnn 60% 3agaHUM KOHTPONbHOW paboTbl
BbINOSTHEHO NMPaBUSILHO;

— OUEHKa «HeyOoBNEeTBOPUTENbHO» BbiCTaBnseTcs, ecnv meHee 60% 3agaHU KOHTPOSIbHOM
paboTbl BbINOHEHO MPaBUIILHO.

20.2 NMpomexyToyHana aTrecTauums

lMpomexyTodHass aTTectauMs no AucuunivHe (3a4yeT) OCYLEeCTBNSETCA C MOMOLLbHO
cnefylowmnx OLEHOYHbIX CPeACTB: YTEHUS C MCMOSMb30BaHWMEM CrioBapsi M YCTHoro nmbo
NMUCbMEHHOrO  pedepupoBaHms  NyOGNULMCTUYECKOrO WM HAYYHO-MONYMSPHOrO  TEKCTa;
MOHOJSIOMMYECKOro BbICKa3blBaHUSA C 3fleMeHTaMu gUCKyccuu/guanora ¢ npenogasaTenem no
OLHON M3 MU3YYEHHbIX TEM, YCTHOro nepesoda NyoGrnMUMCTUYECKOrO MMM Hay4HO-NOMYSISAPHOMO
TekcTa.

(B KOHTPONBHO-N3MEpPUTENbHbBIV MaTepman BKIOYATCA ABa 3a0aHNS).

[lns oueHnBaHMsA pe3ynbTaToB NPOMEXYTOYHOW aTTecTauuy Ha 3a4veTe WUCMOMb3ylTcs
criegyoLime nokasartenu:



1) 3HaHue ydebHoOro martepwuana, 6a3oBbiX NpaBwusl rPaMmMaTUKK, HOPM ynoTpebneHus
NEKCUKN MHOCTPaHHOrO A3bika, TpeboBaHMI K pe4eBOMY U 3bIKOBOMY OOPMIIEHMUIO YCTHbBIX U
NMUCbMEHHbIX BbICKa3biBaHWUI C y4eTOM cneundukm MHOSA3bIYHOW KYNbTypbl;

2) ymeHue nepeBoauTb ayTEHTUYHbIE HEeadanTUPOBaAHHbBIE TEKCTbl C aHIMUACKOro A3blka
Ha PYCCKUM CO CrioBapem;

3) yMeHMe ncnonb3oBaTb pasnnyHblie BUAbI YTEHUS ON1S M3BNEYEHUSS KOMMYHUKATUBHO-
3HaA4YMMON U NpoeccrnoHarbHO-OPNEHTUPOBAHHOW NHOPMaLINN;

4) ymMeHne apryMeHTMpoOBaHO ChopMynMpoBaTb CBOK TOYKY 3PEHUS HA WHOCTPAHHOM
A3blKe, rPaMOTHO MUCMOMb3ys rpaMMaTUYeckme CTPYKTYpPbl, CleumarnbHY NEKCUKY U TEPMUHDI;

5) ymeHue cocTaBnaTb aHHOTaumMm u pedepupoBaTb NyOGNUUNCTUYECKME MMM HAy4HO-
nonynspHble TEKCTbl HA MHOCTPAHHOM f3blKe, NPaBWUNIbHO onpeaenss uaet, TeMy, CTPYKTypy
TeKCTa, KpaTKo manaras npovyMTaHHoe CoAepXaHue;

6) yMeHMe BeCTM MOHOMOMMYECKY0 N OManorMyeckyro pedb B paMkax U3ydeHHbIX TeM C
y4yeToOM npaBus pe4eBoro obLeHns B 06LEKyNbTYPHOW 1 4enoBon cdepe.

[Ansa oueHvBaHUA pe3ynbTaToB 0Oy4YeHUs Ha 3a4yeTe UCMNOMb3yeTCH LKana — «3a4TeHoy,
«He 3a4YTeHOY.

CooTHoOLLEeHWe nokasaTenien, KpUTepmeB U LKanbl OLeHMBaHNA pe3ynbTaToB 06yYeHus:

YpoBeHb
KpuTepun oueHvnBaHus KOMNeTeHuun chopMmpoBaH LWkana oueHok
HOCTK
KOMMEeTeHLUN
lMonHoe  cooTBeTcTBME  oTBeTa  obyvaiwuweroca  BceM | [1oBbIWEHHbIV 3auyTeHo

nepeyncrneHHbIM Kputepusam. MNepeBon BbINOMHEH MOMHOCTLIO B | YPOBEHb
yKas3aHHbI NPOMEeXyTok BpemeHn. CTtunesoe odopmreHve
peus BbIOpaHO BEpHO, CpeacTBa  JIOTMYECKOM  CBSI3W
UCnonb3oBaHbl  MNpaBunbHO. [pammaTudeckue  CTPYKTYpbl
NUCNonb3ylTCA B COOTBETCTBMM C MOCTaBMEHHOW 3ajaden.
[MpakTnyeckn HeT HapyLLeHUn B UCMONb30BaHUUN NTIEKCUKN.

Mpu pedepupoBaHUN TeKCTa KOHTPOMbHO-U3MEPUTENbHOrO-
mMaTepuana cobniogeHbl TpeboBaHUS K  CTPYKType €ro
odopmreHus (NTIOrMYHOCTL MOCTPOEHMS MaTepuana, Hanuudme
BCTYMNIIEHUS, OCHOBHOM 4acTW U 3akrodeHus). Micnonb3oBaHbl
cneumnanbHble  Knuvwe, Hanpumep:  The  text  (arti-
cle/paper/publication) deals with/looks into u T1.g. lNpaBunbHO
NCNOSb30BaHbl rpaMMaTUYeCcKue CTPYKTYpbI.

B npouecce yCTHOrO MOHOMOrMYEcKoro BbiCKasbiBaHMsA/6ecebl
no 3agaHHoW TemMe Lenu KOMMYHWKaumMu OOCTUTHYTbI B MOMHOM
Mepe; JonyleHo He Gornee OOHOM peyvyeBOW OLIMOKKW, OOHOM
NEKCUYECKOW WU rpammaTMyeckon owwnbkn, npusBewen K
HEJONOHMMaHWI0 WM HemnoHumaHuio. OB6yvarLWwunca MoxXeT
AaTb KpaTkoe onucaHve coOblTiA wnu OEencTBUA, coobLumB
TONbKO camMoe OcHoBHoe. [lpuMHUMaeT y4yacTve B MPOCTOM
obmMeHe pennukamun. YMeeT BblpaxaTb MPOCTYH0 TOUKY 3pPEeHUst
UNK BbICKa3biBaTb NOTPEBHOCTL B 3HAKOMOW cuTyauun. Beicokun
YPOBEHb BageHUA TEPMUHOMOrMYECKMMN COOTBETCTBUSAMU U
cneundukon 4sblka OenoBoro U npod)eccnoHanbHOro
0o6LLEeHNd; yMeHMe SCHO U YeTKO usnaraTe MaTepuan no Teme Ha
WHOCTPaHHOM £3blKe; YMeHWe OaBaTb MOMHble U afeKBaTHble
OTBEThLl Ha BOMPOCHI.

OTBeT Ha  KOHTPOSbHO-U3MEpPUTENbHbLIN  Matepuan He BasoBblIii 3auTeHo
COOTBETCTBYET [BYM U3 MEpPeyYUCIIEHHbIX MoKasaTenen, Ho YpOBEHb
oby4varowmiics aaeT npaBuiibHble OTBETbI HA AOMONHUTENbHbLIE
Bornpockl. [lepeBOA BbINOMHEH HEe MOMHOCTbIO, YKa3aHHbIN
NPOMEXYTOK BPEMEHM NpakTUu4eckn cobnogéH. B ctunesom
0POpMIIEHNM PeYM NMEIOTCHA HeOQOCTaTKK, CpeacTBa NOrM4Yeckon
CBSA3M He Bcerga WuCnomnb3oBaHbl NpaBuribHO. WMmeeTtcs psag
rpaMmMaTU4eckMx OWwnboK, He 3aTPyAHSIOWMX MNOHMMaHue
TekcTa. BeTpeyaloTcs HekoTopble HapyLLEeHWs B MCMNONb30BaHUN
NEKCUKN.

Mpn pedepupoBaHUN TeKCTa KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENBHOMO-
MaTepuana HabngalTca HapylweHus TpeboBaHKsA K CTPYKTYpe




odhopMreHnss Tekcta (NOrMYHOCTb MOCTPOEHUS MaTtepuana,
Hanuyne BCTYMMEHUs, OCHOBHOM 4YacTu W  3aKm4deHus).
CneumanbHble  knuwe  (Hanpumep: The  text  (arti-
cle/paper/publication) deals with/looks into n T.4.) He Bcerga
ucnonb3yloTcs. Vimeetca psia rpaMmmatMyeckmx OLMOOoK, He
3aTpyaHALWMX MOHMMaHWe TekcTa. BcTpevaloTcs HekoTopble
HapylweHuss B  MCMONb30OBaHUM  fekcukn. HepoctaToyHo
ocBelleHa MHdOopMaumMs npeararaemMoro TeKCTa KOHTPOJSIbHO-
n3MepuTEeNbLHOrO MaTepuana.

B npouecce ycTHOro MOHOMOrMYecKoro BbiCKa3biBaHMs/6ecebl
no 3agaHHON TeMe Lienv KOMMYHUKaUUKU OOCTUTHYTHI B obLuem;
gonyuieHo He Bonee OBYX peyeBbiX OWMOOK, ABYX NEKCUYECKMX
W OBYX  rpaMMaTU4Yeckmx  owubok, npuBedwunx K
HEJOMOHMMaHWI0 WM  HenoHumaHuio. OByvalWwunca MoxeT
AaTb KpaTkoe onucaHve coOblTuiA wnu OEencTBun, coobums
TONMbKO CcaMoe OCHOBHOe. [lpuHMMaeT yyacTue B MPOCTOM
obMeHe pennvkamu. YMeeT BblpakaTb MPOCTYHO TOYKY 3peHus
UK BbICKa3biBaTb NOTPEOHOCTb B 3HAKOMOW CUTyaLUn.
BnageHve TEPMUHOMOTMYECKUMHU COOTBETCTBUSIMM n
cneumMduKon  UHOCTPAHHOrO  4A3blka; YMEHMEe  afeKBaTHO
pearmpoBaTtb Ha BOMPOCHI.

OTBET Ha  KOHTPONIbHO-U3MEPUTENbHLIN  Matepuan  He
COOTBETCTBYET MOOLIM TPEM M3 NEPEeYMCNEHHbIX NoKa3aTenen,
obyvalowminca paet HenosnHble OTBETbl HAa OOMOMHUTErNbHbIE
Bonpockl. [lepeBOA BbIMNOMHEH HE MOMHOCTLIO, YKAa3aHHbIN
NPOMEXYTOK BpeMeHu He cobnogéH. B odopmneHun
NPeanoXeHNss MMEHTCA MHOTOYMCMEHHbIE TpamMmaTnyeckme
OLUMOKN, HEKOTOPbIE U3 HUX MOTYT NPUBOAUTb K HEMOHUMAHWIO
Tekcta. CpegcrtBa NOrMYEcKOM CBA3M 4acTO UCMOMb3YTCH
HenpaBuWIbHO.

Mpu pedeprpoBaHnM TeKCcTa KOHTPOSbHO-U3MEepPUTENBHOIO-
MaTepuana HapyleHa NOrMYyHOCTb OMOPMIIEHUS TeKCTa, He
coenaHbel  BCTynneHune  w/vnu  BbiBOA4.  HepoctatoudHoe
ucnonb3oBaHWe cneumanbHbIX knuwe, Hanpumep: The text (arti-
cle/paper/publication) deals with/looks into u T.4. HenpasunsHoe
UCMONb30BaHNE rpamMMaTUYECKUX CTPYKTYp, KOTOpble MOryT
NPUBOAUTb K HEMNOHMMaHUIO TekcTa. Mcnonb3oBaH
HeonpaBOaHHO OrFpaHWYEHHbLIN croBapHbIi  3anmac. [1noxo
OCBelleHa MHJOopMauuMs NpefnaraemMoro TeKCcTa KOHTPOISIbHO-
n3MepuTENBHOTO MaTepuana.

B npouecce ycTHOro MOHOMOrMYECKOro BbiCkasbliBaHUsA/0ecenbl
no 3agaHHOW TeEMe [MaBHble LIENM KOMMYHUKaUUW OOCTUIHYTHI
YacTMYHO; JONYyLWEHO He bonee LwecTn pedeBbixX OWNBOK, ABYX
NEKCUYECKUX UMK ABYX rPaMMaTUYECKUX OWMOOK, NpUBEALUNX K
HEeJOMOHMMAaHMIO NN HeMOoHMMaHu. OB0yJvalLWUnes He MOXET
OaTb KpaTKOe IOorM4yeckoe onucaHue coObITUA UM OEeNCTBUR,
COOOWMB TOMbLKO camoe OcCHOBHOe. He Bcerga npuHumaet
yyacTme B MpoCTOM oOMeHe pennvkamu. He ymeeT sCHO
BblpaXaTb MPOCTYKO TOYKY 3pPEHUA unu  BbiCKasbiBaTb
noTpebHOCTb B 3HAKOMOW CUTYyaL .

BnageHne orpaHuM4eHHbIM  HabopoM  TEPMWHONOMMYECKUX
COOTBETCTBMIA W IKBMBANIEHTOB, OMpeaensomnx 0CoBEHHOCTH
WHOCTPAHHOTO  fA3blka; HEeOOoCTaTOMHO YeTKoe U MOoSHoe
W3NOXeHNe MaTepuana Mo TEME Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE;
3aTPyAHEHUS MpY OTBETE HA BOMPOCHI.

MoporoBbii
YypOBEHb

3a4TeHo

OTBET Ha  KOHTPOJSIbHO-U3MEPUTENbHLIN ~ Matepuan  He
cooTBeTCTBYeT  NoObIM  YeTbipeEM K3  MEePEeYUCIIEHHbIX
nokasatenen. OOyvalOWUNCA OEMOHCTPMPYET OTPbIBOYHbIE,
dparMeHTapHble 3HaHWs, JdonyckaeT rpybble owunbkM npu
OTBETE Ha KOHTPOJSIbHO-U3MepuUTenbHbIM MaTepuan. [lepesopg
BbIMOMHEH YaCTWYHO, YKAa3aHHOTO MPOMEXYyTKka BpeMeHM
HeoCTaTOuHO. OtcyTtcTBYET  noruka B NoCTpoeHnn
npegnoxenns. MpaMmmaTuyeckne npasuna He cobnogatTcs.

Mpy pedepupoBaHUN TeKCTa KOHTPOMbHO-U3MEPUTENbHOro-

He 3a4TteHo




MaTepuana cofepxaHue He OTpaxaeT Te acnekTbl, KOTopble
yKkasaHbl B 3ajaHuu, UM He COOTBETCTBYeT Tpebyemomy
06bEMY. He wncnomnb3yloTcs cneuvanbHble Khvwe Hanpumep:
The text (article/paper/publication) deals with/looks into un T1.4.
pammaTnyeckme npaBuna He cobnwogatTtca.  KpaliHe
OrPaHWYEHHbIN CMOBApPHbIA 3amnac He MO3BOMAET BbINOMHUTL
NMocTaBfEHHYO 3adady. VHdopmauus npeanaraemoro TekcTa
KOHTPOIbHO-U3MepPUTENBHOIO MaTepurarna He OCBeELLeHa.

B npouecce ycTHOro MOHOMOrMYecKoro BbiCKasbiBaHMs/6ecebl
no 3ajaHHOW Teme T[NaBHble LUenn KOMMYHUKaLUUW He
OOCTUrHYThI; gonyuieHo 6onee Lwectn pedveBbiX OLWNBOK, ABYX
NEKCUYECKUX UNn ABYX rpaMMaTnyeckux owmbok, NpuBeaLnx K
HEeJOMOHMMAaHMIO UM HenoHMMaHu. ObyJyaloLWwunncs He MOXeT
AaTb KpaTKoe orM4yeckoe onvMcaHue cobbITMN WUnW OevCTBUW,
COO6LLMB TOMBKO CamMoOe OCHOBHOe. He mpuHumaeT yyacTue B
npoctom obmeHe pennuvkamu. He ymeeT BblpaxaTb MpOCTYIO
TOYKY 3pEeHUs WnM BbiCKa3bliBaTb MNOTPEOHOCTb B 3HAKOMOW

cutyauunn.
HeymeHme nm3naratb Martrepman no Teme Ha WHOCTpPaHHOM
A3bIKE, HeyMeHune ncnonb3oBaTb TepMUHonorn4yeckme

COOTBETCTBUA N SKBMUBAJIEHTHI.

Ne

|

3agaHusa K NpOMEXyTOYHON aTTecTtaunm (3adveTy)

3aveT — 1 cemecTp

1.

UTeHne C UCnonb3oBaHWEM CroBaps M YCTHOE W3MNOXEHWe NybnuuMcTMYEecKoro UnmM HayvHo-
nonynsipHoro TekcTta (o6vem Tekcta — 2000 nevaTHbIX 3HAKOB; BPEMSI Ha MOATOTOBKY — 45 MUH.).

CDparmeHT TEeKCTa:

The name Australia is derived from the Latin australis, meaning "southern". Human habi-
tation of Australia is estimated to have begun between 42,000 and 48,000 years ago possibly
with the migration of people by land bridges and short sea-crossings from what is now Southeast
Asia. These first Australians may have been ancestors of modern Indigenous Australians.

The first recorded European sighting of the Australian mainland belongs to the Dutch
navigator Willem Janszoon in early 1606. During the 17th century the Dutch charted the whole of
the western and northern coastlines of what they called New Holland but made no attempt at set-
tlement. In 1770 James Cook sailed along and mapped the east coast of Australia, which he
named New South Wales and claimed for Great Britain. Cook's discoveries prepared the way for
establishment of a new penal colony. The British Crown Colony of New South Wales began a
settlement at Port Jackson by Captain Arthur Phillip on 26 January 1788. This date was later to
become Australia's national day, Australia Day.

Separate colonies were created from parts of New South Wales: South Australia in 1836,
Victoria in 1851, and Queensland in 1859. The Northern Territory was founded in 1911 when it
was excised from South Australia. South Australia was founded as a "free province"—that is, it
was never a penal colony. Victoria and Western Australia were also founded "free" but later ac-
cepted transported convicts. The transportation of convicts to the colony of New South Wales
ceased in 1848 after a campaign by the settlers.

MoHonornyeckoe BbICKasbiBaHME C 3neMeHTaMu guckyccuw/guanora ¢ npenopaBaTtenem mno
OHOWN U3 U3YYEHHbIX TEM.

3ayeTt — 2 cemecTp

UTeHre C MCMosb30BaHMEM CrOBapsl U MUCbMEHHOE pedeprpoBaHMe NyGrnvmuMCTUYEecKOro unm
Hay4HO-MonynspHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 2500 neyaTHbIX 3HAKOB, BPEMSI HA MOArOTOBKY 45

MUHYT).

®parmeHT TekcTa:
ODD THINGS ABOUT WORDS

The more you find out about words, the more fascinating they are. Any word can be inter-
esting if you know something of its history, but some words are odd enough to be interesting
even when you don't know much about them.

Echo words, those which imitate natural sounds, are among the oddities of language.
Here are some of them: bang, buzz, hiss, ping, sizzle, murmur if you read them aloud, you may
get the impression of a lot of noise, and that's what the words are — noises people imitated,
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which then came to be words. There are many more of these echoic words, and new ones are
being made up all the time. And children now are inventing more, imitating the sounds of air-
planes, of jet planes, and probably even of spaceships.

There are hundreds of words that sound like other words but have different meanings.
Here is a verse from a poem by Theodore Hook that uses some of them.

For instance, ale may make you ail, your aunt an ant may Kkill,

You in a vale may buy a veil and Bill may pay the bill.

Do you know what a palindrome is? It is a sentence which reads exactly the same back-
ward as forward. The best-known palindrome probably is the remark Napoleon was supposed to
have made when he was banished to the island of Elba after his downfall as emperor of France:
Able was | ere | saw Elba .

In these palindromes each word can be read backward or forward, but in others the words
must be split differently when the sentence is read backward. An example is "Madam, I'm Adam".

Another odd word group includes those that mean "group”. People live in groups, but
there are all sorts of special words for groups of animals. For example, goats, sheep, or birds go
on flocks, but certain birds have still more special words. A gaggle of geese is a flock of wild
geese when on the water, but these same birds in the air are called a skein of geese.

One of the peculiarities of the Reverend W.A. Spooner of Oxford University was that he
would accidentally swap the sounds in two words. Thus, intending to ask the dean's secretary, "Is
the dean busy?" he said instead, "Is the bean dizzy?". The Reverend Mr. Spooner made so many
mistakes and they were so funny that slips like this are now called spoonerisms. Similarly, some
other words have grown out of people's names, although the people themselves may now be
forgotten. Some of these words are the names of discoverers or inventors. The saxophone is
named for its inventor, A. J. Sax. Some came from events or actions with which certain people
were connected. Here are some other words from a person's name, cardigan sandwich, zeppe-
lin, pasteurize.

YCTHbIN nepeBod NyGnMUUCTUYECKOTO MM Hay4HO-NoNynspHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 1500
neyaTHbIX 3HaKOB, BPEMS Ha NOArOTOBKY — 15 MUHYT)

CDparmeHT TEeKCTa:

Controversial topic

Scholars and scientists have been arguing for centuries about the origins of language and
all the questions that tie into this. The Linguistic Society of Paris — an organization dedicated to
the study of languages — actually banned any discussion on the issue in 1886 and did not retract
it for several years. But why is it such a topic of debate?

Perhaps it's because language is such a unique and complex skill. It is something that only
humans are able to do. Over the years there have been numerous attempts to teach apes to
speak, and in particular chimpanzees — which are mankind’s’ closest living relative. However, no
other animal has the vocal pathology necessary to speak the way we do. Even attempting to
teach chimps sign language has proven fruitless, with no animal demonstrating skill above the
level of a two-year-old human.

Prior to the Linguistic Society of Paris’ ban on discussing it, the theories of how human
language evolved were humorous, to say the least.

3ayet — 3 cemecTp

UTeHne C Mcnonb3oBaHWEM CrOBaps M MUCbMEHHOe pedepupoBaHme nyGrMUUCTUYECKOro MK
Hay4HO-nonynsapHoro tekcta (o6bem Tekcta — 3000 nevaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha NOArOTOBKY 45
MUHYT).
dparmeHT TekcTa:

WHY DO THE BRITISH SAY ‘SORRY’ SO MUCH?

It is probably the most overused word in the United Kingdom: whether they are sorry
about the weather or sorry because someone else has bumped into them, chances are your av-
erage Briton has blurted out at least one apology in the past hour or two.

A recent survey of more than 1,000 Brits found that the average person says ‘sorry’
around eight times per day — and that one in eight people apologises up to 20 times a day.

“The readiness of the English to apologise for something they haven’t done is remarka-
ble, and it is matched by an unwillingness to apologise for what they have done,” wrote Henry
Hitchings in his aptly-titled Sorry!: The English and their Manners.




But do the British really apologise more frequently than members of other cultures? If so,
what’s the reason for this peculiar verbal tic... and how bad a habit is it?

Getting reliable data on the frequency of apologies in different countries is harder than
you might think. “There’s certainly speculation that Canadians and Brits apologise more than
Americans, but it’s difficult to study in a way that would provide any compelling evidence,” says
Karina Schumann, a psychologist at the University of Pittsburgh who studies apologies and for-
giveness.

One approach is to ask people what they’d do in a theoretical situation. For instance, a
recent YouGov poll of more than 1,600 British people and 1,000 Americans revealed that there
would be approximately 15 British ‘sorries’ for every 10 American ones if they sneezed, if they
corrected someone’s mistake, or if someone crashed into them.

YCTHbIN nepeBod NybnuuMCTUYECKOro nnu HayyYHo-nonynsapHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 1500
neyaTHbIX 3HAKOB)
®parmeHT TeKcTa:

Idioms: Piece of Cake or Hard Nut to Crack?

A language is a living substance, which evolves under the influence of different factors. Be-
ing very flexible English language constantly enriches its vocabulary with the words invented by
the language speakers, making it more colorful with new idiomatic expressions, and at times re-
fills its stocks with the borrowings and neologisms. English just amazes by its extraordinary lin-
guistic diversity.

It is a language rich in exceptions and spelling traps, where almost every rule is valid 90%
of the time. English is a language with a vast idiomatic basis, which makes its learning very excit-
ing and intriguing. There are about 4,000 idioms used in the American English. Wikipedia sug-
gests that "to even explain what they mean needs about 2000 words of the vocabulary".

Idioms derived from the culture of the nation and from day-to-day life. In real context idioms
explain themselves: 9 times out of 10 times, idioms carry their own explanation. The main func-
tion of idioms is to paraphrase what is going on, and what is being said.

MepeyeHb TeM K NPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm — 3a4eTy:

Ne TeMmbl K NPOMEXYTOYHOM aTTecTauum (3a4ety — 1 cemecTp)
1. Getting to Know you: BHELLHOCTb 1 YepThbl XapakTepa YyenosBeka; pabota n ceobogHoe Bpems.
2. The way we live: ocobeHHoCTM obpasa Xu3HM B ropofe M CenbCKOW MECTHOCTM; UCTOpUS U
KynbTypa CTpaH M3y4aeMoro s3blka.
3. The market place: marasuHbl 1 NOKYMKW.
4, Going places: oTgpIX 1 NyTeWecTBUA, KNMMart 1 noroga.
5 Kynbmypa u mpaduyuu BenukobpumaHuu.
6. The world of art: nsbpaHHble npou3BegeHWss MUPOBOW nUTepaTypbl U XYOOXECTBEHHOW
KynbTypbl.
7. How “green” are you? Npo6nembl 9KONOrMm 1 3aLmTbl OKpyXXatLen cpeabl.
TeMbl K NPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm (3a4eTy — 2 ceMecTp)
1. YUTo Takoe A3blK.
2. MpovcxoxgeHne a3blka.
3. Mwup cnos. Manomel. Urpa cnos.
4. MecTo kHuru B 21 Beke. KHXHble MarasuHbl.
5. Llenvu coBpemeHHoro obpasoBaHus
TeMbl K NPOMEXYTOYHOM aTTecTaumm (3ayety — 3 cemecTtp)
1. FA3bIK U MblLLIEHME.
2. MHorosasbluue.
3. A3bIk MeXayHapogHoro odLeHus
4. MucbmeHHOCTb. OCOBEHHOCTM aHIMMNCKOW CUCTEMbI MUCbMA.
5 [oNUTKOPPEKTHOCTb B @HMNTUNCKOM A3bIKE.

lMpomexyTodHass atrectaumsa no AUCuuninMHe (dK3aMeH) OCYyLLEeCTBSeTCa C MOMOLLbIO
cneaywmx OLEHOYHbIX CpeacTB: YTeHMe C  UCMNOoSib30BaHWEM CnoBapd U MUCbMEHHOoe
aHHOTMpPOBaHME NyBNMLMCTUYECKOro UNN Hay4YHO-NoNynspHoro tekcra (o6vem Tekcta — 2500
nevyaTtHbIX 3HAKOB); BbLICTYMSIEHWE C MNpes3eHTaumen no pesynbtatam MNpoBeLeHHOMN
CaMOCTOSATESTbHOM NO3HaBaTESIbHOM OEeATENbHOCTH.

(B KOHTPONbHO-M3MEPUTENBHBIA MaTepuan BKAYAKTCA ABa 3a4aHuns).



Ana oueHnBaHMA pes3ynbTatoB OOyYEeHUS Ha 3IK3aMeHe WCMNoSb3ylTCca creayloLliune
nokasarenwu:

1) 3HaHMe y4dyebHoro matepuana, 6a3oBbIX MpaBui rpamMmmMaTvki, HOPM ynoTpebreHus
obwen n npodeccMoHanbHON NEKCUMKN MHOCTPAHHOrO A3blka, TpeboBaHW K peyeBOMYy U
A3bIKOBOMY OM)OPMIIEHUIO YCTHbIX W MUCbMEHHbLIX BbICKa3blBaHUA C Yy4eTOM crneumdukn
NHOA3BIYHOW KYNbTYpbl;

2) yMeHue rpaMOTHO UCMNOSMb30BaTb rpaMMaTUYECKUE CTPYKTYpPbI, CeunanbHy NeKCUKy
N NpodeccuoHarnbHble TEPMUHBI;

3) yMeHMne noncka MHOsI3bIMHOW MHGOPMaLMK;

4) ymeHue wu3BnekaTb Heobxoaumyk WHGOpMauuio U3 YCTHbIX U MUCbMEHHbIX
NCTOYHUKOB;

5) ymeHne usy4datb, BblibupaTb, 0606WaTe, aHann3npoBaTb, KPUTUYECKN OCMbICIINBATD,
CUCTEMaTU3NPOBATb NHOA3LIYHYIO HPOpMaLNIo;

6) yMeHue BeCTU MOHOSMOMMYECKY0 U ANAnorMyeckyo pedb B pamMKax U3y4YeHHbIX TEM C
y4yeTOM npaBun peyeBoro obLueHns B 06LLEKYNbTYPHON U aenoson cdepe;

7) ymeHue nogroToBuUTb YCTHOE NyOnNnYHoe BbICTYNIIEHNE.

D,J'IFI oueHnBaHUA pe3yrnbTaToB O6y‘-IeHI/IFI Ha 3K3aMeHe WCNOoJIb3yeTCA 4-6annbHas
wkarsna. «OTIIMHHO», «XOPOoLWOo», «yaOoBJ1eTBOPUTESIbHO», K HEYOBIIETBOPUTESIbHO».
CoOTHOLLIEHNE noKasaTenen, KpUtepueB 1 LWKasbl oueHNBaHUA pe3yrbTaToB o6yqu|/|;|:

Kputepun oueHvnBaHus KOMNeTeHuun YpoBeHb LWkana oueHok
chopMMpOBaHHO-
CTU KOMMNETEHLUI
MonHoe cooTBeTcTBME OTBeTa obyvawuwerocd BCEM MNoBbILIEHHbI OT1nnyHo
nepeyncrnieHHblm kputepuaMm. OH B LeNOM cnpasBuica C YpOBEHb

NnocTaBfieHHbIMW peYeBbIMM 3agaq4amu.
Mpn aHHOTUPOBAHUM TEKCTa KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENBHOrO-
MaTepuana cobnogeHol TpeboBaHMA K CTPYKType ero
0PopMIEHUS (NOrMYHOCTb MOCTPOEHMA MaTepuana, Hanuume
BCTYMNJIEHNSA, OCHOBHOWM YaCTu 1 3aKmnoyeHust). Icnonb3oBaHbl
cneumanbHble  knuwe,  Hanpumep: The  text  (arti-
cle/paper/publication) deals with/looks into u T1.4. MNMpaBunbHO
NCNONb30BaHbl rpaMMaTUYeCcKne CTPYKTYPbI.

B npowecce YCTHOTO MOHOJOMMYecKoro
BbiCka3blBaHus/0ecebl rno 3aJaHHON Teme uenu
KOMMYHVKaLMW OOCTUIHYTBI B MOMHOM Mepe; AOMNYLUIEHO He
Oonee oaHow pe4veBON OLWNOKMA, OOHOWM ITEKCUYECKOW WNn
rpammMaTnyeckon ownbKM, NpuBeadLllen K HegoNOHUMaHNIO NN
HenoHMMaHuto. Habnwganocb cooTBeTcTBME nogobpaHHOro
MaTepuana TemaTuke npeseHTauuu. BbickasbiBaHue
obyuatoLlerocs ObIno CBSA3aHHbIM " nornyecku
nocrnegoBaTtenbHbIM.  [JMana3oH MCMNONb3yeMbIX SI3bIKOBbIX
CPeACTB OOCTATOYHO LUMPOK. HA3bikoBble cpefcTtBa Obinu

npasubLHO ynoTpebneHsl. Obbem BblCKa3blBaHNA
COOTBETCTBOBaN TOMy, YTO 3aJaHo nporpammon. B npouecce
YCTHOTO MOHOSIOrMYEeCKOro BblCKa3blBaHUsi/6ecenpl

NPOCNEXMBaNocbL MNPaBUIIbHOCTb MOCTAHOBKW TEMbI, LENU U
nnaHa BbICTYNNIEHWS; ONpPeAeneHns NPOAOIHKUTENBHOCTH
NpeacTaBneHuss maTepuana; agpecoBaHHOCTb MaTtepuana,
UCMNOMb30BaHNE WHTEPAKTUBHbLIX [OEWCTBUA BbICTYMAKOLLETO
(BknoyeHve B obcyxgeHve  cnywartenen).  MaHepsbl
NnpeacTaBneHust npes3eHTauuM COOTBETCTBOBANM M3YYEHHbIM
TpeboBaHMsIM:  cOOMO4eHMe  3pPUTENBHONO  KOHTakTa ¢
ayguTopuen, BblpasuTenbHOCTb; Hanuuns WUAnACTpauui (He
neperpyxarLLmx n3odpaxaemoe Ha 3KpaHe), KIMYEBbIX CIOB.
HabGnioganacb nerkocTb peyn M [OCTaTOMHO MpaBuiibHOE
npousHoweHne. Peyb oby4vatowero Obina 3MoOLMOHANBHO
OKpalleHa, B HeW WMeNn MecTo He TONnbKo nepefava
OoTAenbHbIX (aKkToB (OTAENbHOM  MHOPMAaLUKU), HO WU
9MNEMEHTbI WX OUEHKW, BbIPaXEHUs COOCTBEHHOIO MHEHWS.




Obyuatowmninca MOXeT AaTb KpaTkoe onucaHue cobbiTuin nnm
OEeNCTBUIA, COOBLLMB TONMbKO CaMOe OCHOBHoe. [MpuHUmaeT
yyactve B MpocToM obMeHe pennukamu. YMeeT BblpaxaTb
MPOCTYI0 TOYKY 3PEHMSI WNU BbiCKasbliBaTb MNOTPEOHOCTL B
3HaKoMoln cuTyaumun. MNokasaH BbLICOKUIA YpPOBEHb BraJeHUs
TEPMUHOSOMMYECKUMMN COOTBETCTBUSIMU U CNELNMDUKON si3blka
[ernoBoro OOLIEeHUsi; YMEHMEe SACHO W 4YeTKO Wusnaratb
maTepuan no TeMe Ha MHOCTPaHHOM fi3blke; YMeHVe gaBaTb
NoJiHblE€ U aJeKBATHbIE OTBETbI HA BOMPOCHI.

OTBeT Ha KOHTPOMbHO-U3MEPUTENbHBIA  Martepuan He
COOTBETCTBYET OBYM M3 NEpPeyvMCrieHHbIX nokasatenemn, Ho
obyvarowminca naet npaBurbHbIE OTBEThI Ha
OOMNOMHUTENbHbIE BOMPOCHI.

MpyM aHHOTMPOBAHUU TEKCTa KOHTPONbHO-U3MEPUTENBHOrO-
MaTepuana HabnwogalTca  HapyweHuss TpeboBaHusa K
CTPYKTYpe OMOpPMIEHUsT TeKcTa (NOMMYHOCTb MOCTPOEHMS
mMaTepvana, HanuMyiMe BCTYMNMEHWS, OCHOBHOW 4acTu w
3akntoveHuns). CneunanbHble knuwe (Hanpumep: The text (ar-
ticle/paper/publication) deals with/looks into u T.4.) He Bcerga
ucnonb3yloTcs. Vimeetcs psg rpaMMaTUYECcKMX OLMBOK, He
3aTPyLHAKOLWMX NOHMMaHWe TekcTa. BecTpedaroTcsa HekoTopble
HapylweHMss B WCMOMb30BaHWM nekcukn. HepgocTtaTtoyHo
ocBelleHa nHdopmaumsa npeanaraemoro TeKCTa KOHTPOMbHO-
N3MepuTENBLHOro Matepuana.

B npouecce YCTHOTO MOHOSOMM4YEeCKOro
BbICKa3biBaHus/6ecenbl no 3afaHHoON Teme uenu
KOMMYHMKaUUW OOCTUTHYTblI B OOLieM; gonyuieHo He Oornee
OBYX peyeBbiX OWMOOK, OBYX JIEKCUYECKMX WM  OBYX
rpaMmaTmM4eckux oWMBOOK, NMPMBEALLNX K HEAOMOHUMAHUIO UMK
HenoHnmaHu. Habnopganocb cooTBeTcTBUE MNOA0OGpPaHHOIO
MaTepuana  TemaTuke  Mpes3eHTauuu. BbickasbiBaHune
obyvawuwlero 6bI10 B 00WEM CBA3aHHbIM U JIOTUYECKU
nocriegoBaTtenbHbIM.  [JMana3oH MCNOMb3yeMbIX S13bIKOBbIX
CPeACTB OOCTaTOYHO LUMPOK. fA3blkOBble CpeacTBa  Obinu
npasubLHO ynoTpebneHsl. Obbem BbICKa3bIBaHNS
COOTBETCTBOBaN TOMy, YTO 3adaHo nporpammon. B npouecce
YCTHOrO MOHOJIOTMYECKOro BbicKa3blBaHWsi/Oeceabl He Bcerga
NPOCNEXMBaNoCb MPaBUITbHOCTb MOCTAHOBKM TEMbI, Lenu u
nnaHa BbICTYNNIEHWS; ONpPeAeneHns NpPOAOIHKUTENBHOCTH
npeacTaBneHuss maTepuana; agpecoBaHHOCTb MaTepuana,
UCMNOMb30BaHNE WHTEPAKTUBHbIX [OEWCTBUA BbICTYNAKOLLErO
(BknoyeHve B obcyxaeHnve  cnywartenen).  MaHepbl
NpeacTaBneHnst Npe3eHTauum He COBCEM COOTBETCTBOBANU

N3yYeHHbIM TpeboBaHuAM: He 4acToe cobnogeHne
3pUTENBHOrO  KOHTaKTa C  ayauTopuen,  OTCYTCTBUE
BbIPa3NTENbHOCTY; Hanuuns unncTpauni (He

neperpyxarLLmx nsobpaxaemoe Ha 3KpaHe), KMYeBbIX CrOB.
BbickasbiBaHne  obyvatoulerocst  Gbiflo  CBA3aHHLIM - U
nocneposBaTenbHbIM. Vcnonb3oBancs [O0BOMbHO OOMbLIOK
00beM £3bIKOBLIX CpeAcTB, KOTOpble OblM  ynoTpebneHbl
npaeunbHo. OgHako ObIM caenaHbl OTAesNbHble OLIMOKM,
HapylwawLwme KOMMYHMKauuo. Temn peun Obinl HECKOSbKO
3ameaneH. OTmevanocb NPoOuM3HOLWIEHWE, CTpajarliee
CUMbHBbIM  BINUSIHWEM  pPOOHOro  43blka. Peub  OGbina
HeJOCTAaTOYHO 3MOLMOHANbHO OKpalleHa. DNEMEHTbI OLEHKM
MMEnNn MecTo, HO B OonblUel CTeneHW BbiCKasbiBaHUE
cogepxano MHopMaunlo N oTpaxkano KOHKPETHble (aKThbl.
O6yvaowuiicss MOXeT AaTb KpaTkoe onMcaHue cobbITU unu
OEeNCcTBUIA, COOOLWMB TONMbKO camoe OCHoBHoe. [MpuHMMaeT
yyacTne B MpocToM OOMeHe pennukamu. YMeeT BbipaxaTb
NPOCTYD TOYKY 3PEHMS UNM BbiCKasbiBaTb MNOTPEOGHOCTL B
3HaAKOMOM cuTyaumu. Bnapeert TEPMUHOSIOTUYECKUMU
COOTBETCTBMSIMU U CNeUnUKON A3blka OEeroBOro obLeHus;
yMeeT [OCTaTOMHO 4YeTKO msnaraTb Matepuan no TemMe Ha

BaszoBbi
YPOBEHb

XopoLuo




MHOCTPAHHOM A3blKe;, yMeHUe adeKBaTHO pearnpoBaTtb Ha
BOMPOCHI.

OTBET Ha KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENbHLIN — MaTepuan He
cooTBeTCTBYeT  MobbiM  Tpem n3 nepeyvncrneHHbIX
nokasartenen, oby4yalolMNCA [aeT HEeMosHble OTBETbl Ha
AOMOMHUTErbHbIE BOMPOCHI.

lMpyM aHHOTMPOBAHUM TEeKCTa KOHTPONbLHO-U3MEepPUTENbBHOro-
MaTepuana HapylweHa NorMyHocTb OhOPMIIEHUSA TEKCTa, He
caenaHbl  BCTynnewve wunu BbiBOA. HepoctatodHoe
MCnonb30BaHWe cneumaneHbIX Knuwe, Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into wn T.4.
HenpaBunbHoe wucnonb3oBaHWe rpammMaTUYecKUX CTPYKTYP,
KOTOpble  MOryT NpMBOAUTL K  HEMOHWMaHWI0 TeKcTa
Mcnonb3oBaH HeonpaBOaHHO OrpaHWYEHHbI  CROBapHbIA
3anac. [lnoxo ocselweHa wHdOpMaumMs npeanaraeMmoro
TeKCTa KOHTPOIIbHO-U3MepUTENbLHOro Matepuana

B npowecce YCTHOro MOHOJI0rM4YeCcKoro
BblCKa3blBaHusi/6eceapl MO 3agaHHOW Teme [MaBHble Lenu
KOMMYHMKaLMW OOCTUrHYTbl YaCTMYHO; OONyLeHo He Oornee
LWEeCTN pe4veBbiX OLWMOOK, [OBYX HNEKCUYECKUX WnuM OBYX
rpaMmaTm4eckux owmnbok, NpMBEeALLNX K HEAOMOHUMAHWIO UNn
HENOHUMaHWIO. Habntoganoch He cooTBeTCTBYE
nogobpaHHOro mMaTepuana TemaTtuke npeseHTauun
BbickasbiBaHMe obyyatoLlerocsa Obino He COBCEM CBSA3aHHbLIM.
B HekoTOpbIx MecTax Hapywanacb nOCnefoBaTernbHOCTb
BblCKa3blBaHWUs. [lManasoH Ucnonb3yemblX S3bIKOBbIX CPEACTB
ObIn orpaHuyeH, o6beM BbiCKa3biBaHWsi HE JOCTMran HOpMbl.
AsbikoBble cpegctBa B Gonblien cTeneHn Obin He
npaBuIbHO ynoTpebneHsl. B npowecce YCTHOrO
MOHOJIOrM4eCcKoro BblCKa3biBaHWsi/6ecepl He
NpoCnexXmBanocb nNPaBUibHOCTbL MOCTAHOBKU TeMbl, LUenu n
nnaHa BbICTYNNEHWS; OnpedeneHns NPOAOIKUTENBHOCTH
npeactaBneHns maTepuana; agpecoBaHHOCTb MaTepuana,
UCMNOMb30BaHNE WHTEPAKTUBHbIX AEWCTBUA BbICTynawLWwero
(BknoyeHve B obcyxgeHve  cnywartenen).  MaHepsbl
npeacTaBneHns npes3eHTauum He COBCEM COOTBETCTBOBaNM
N3y4YeHHbIM TpeboBaHunsaM: HecobnoaeHNe 3pUTEnbHOro
KOHTaKTa C ayautopuen, OTCYTCTBME Bblpa3nUTENbHOCTY;
HanNMuus UNMICTpauUMin (He Neperpyxarolmx n3obpaxaemoe
Ha 9KpaHe), Knw4yeBblx cnoB.  OOyvawwmnca gonyckan
A3bIKOBble OLIMOKK. lMpaKkTUyeckn OTCYTCTBOBaNM 3NEMEHTHI
OLEHKN 1 BblpaXXeHuUsi cOOCTBEHHOrO MHeHus. Peyb He Obina
3MOLIMOHaNbHO OKpalleHHOW. TeMn peyn Gbin 3amensnieHHbIM.
OTmevanocb  MPOW3HOLLUEHWE,  CTpajalliee  CUITbHbIM
BNMsHMEM pogHoro sAsblika. Obydarowmncs He MOXeT AaTb
KpaTkoe normdeckoe onucaHve CcobbiTuin wunM OencTBUn,
COOOLWMB TONbKO Camoe OCHOBHOoe. He Bcerga npuHumaet
yyactne B npocTtom obmeHe pennukamn. He ymeeT sicHO
Bblpa)kaTb MPOCTYH0 TOYKY 3pPEHMS UNu  BblCKasblBaTb
notpebHoCTb B 3HaKoMoW cuTyaumn. Bnapenue
OrpaHNM4YeHHbIM HABOPOM TEPMUHONOIMYECKMX COOTBETCTBUI
W  9KBMBANEHTOB, OMpeaenswmnx OCOBEHHOCTM s3blka
AenoBoro  oOLeHnsi; HegoCTaTOMHO 4YEeTKoe W MorHoe
U3noXxeHne maTepuana no TemMe Ha WHOCTPAHHOM H3blKe;
3aTpyaHEHUs Npy OTBETE Ha BOMPOCHI.

[NoporoBbii
YPOBEHb

YpnosneTtsopu-
TEnbHO

OTBET Ha KOHTPONbHO-U3MepUTErbHbIN  MaTtepuan He
COOTBETCTBYET nobbim 4yeTblpeM n3 nepeyvyuncrieHHbIX
nokasatenen. OGy4yalOLWNNCA OEMOHCTPUPYET OTPbLIBOYHLIE,
dparMeHTapHble 3HaHus, gonyckaet rpybbie owwnbkn npwu
oTBeTe Ha KOHTpOJ‘IbHO-I/I3MepI/ITeJ'IbHI:;IVI MaTtepuan.

MpyM aHHOTMpPOBaAHUM TEeKCTa KOHTPONbHO-U3MEePUTENBHOro-
mMaTtepuana cofepxaHue He OoTpaxaeT Te acnekTbl, KoTopble
yKasaHbl B 3afaHuu, WU He COOTBETCTBYeT Tpebyemomy
06bEMy. He vcnonb3yoTcs cneumarnbHble KNvLWe Hanpumep:

Heynosnetsopu-
TenbHO




The text (article/paper/publication) deals with/looks into n T.4.
pammaTnyeckne npasuna He cobnogatotes.  KpaiHe
OrPaHUYEHHbIN CMOBapHbIA 3anac He MO3BOMNSET BbIMNOMHUTb
nocTaBneHHy 3agady. MHdopmaums npeanaraemoro TekcTa
KOHTPOIbHO-U3MepPUTENBHOIO MaTepurara He OCBeELLeHa.

B npouecce YCTHOTO MOHOSOrM4eCcKoro
BblCKa3biBaHUsi/6eceapl MO 3agaHHOW Teme [MaBHble Lenu
KOMMYyHVKaUUW He [OOCTUrHyThl; AonyweHo 6onee wectu
peyeBbIX  OWMOOK, ABYX  NEeKCUYeCKMX  unuM  ABYX
rpamMmmMaTu4ecKkmx owmnbokK, NpuBeaLwmnx K He4ONMOHUMAHWIO NN
HENOHUMaHWIo. Habnwoganocb He COOTBETCTBUE
nogobpaHHOro mMaTepuana TemaTuke npeseHTauuu.
BbickasbiBaHMe obyuvatowlerocss ObINO  He  CBS3aHHbIM.
Hapywanacb nocnegoBaTenbHOCTb BbICKa3blBaHUSI.
[ranasoH ncnonb3yembix A3bIKOBbIX CPeACTB Obin orpaHuyeH,
00beM BbICKa3blBaHMS He [JocTuran HOpPMbl.  FA3bIKOBblE
cpeactea ObinvM He npaBunbHO ynoTpebneHbl. B npouecce
YCTHOrO  MOHOJIOTMYECKOrO  BbiCKa3biBaHus/beceabl  He
NPOCNEXMBaNoCb MNPaBUITbHOCTb MOCTAHOBKU TEMbI, Lienu u
nnaHa BbICTYMMEHWS; ONpeaeneHnss NPOOOIPKUTENBHOCTH
npeactaBneHus maTepuana; agpecoBaHHOCTb MaTepuana,
NCNONb30BaHUE WHTEPAKTUBHbLIX OEWCTBUN BbICTYMNAKOLEro
(BknoyeHve B obcyxgeHnve  cnywartenen).  MaHepbl
npeacTaBneHnss  npeseHtaumm  He COOTBETCTBOBANM
U3y4yeHHblM TpeboBaHusIM: He  cobngeHue 3pUTernbHOro
KOHTaKTa C ayauTOpuen, OTCYTCTBME BbIpa3nTENbHOCTY;
HanNMuus UNMICTpaunin (He neperpyxatwmx n3obpaxaemoe
Ha 9aKpaHe), knouyeBbix cnoB. Ob6y4vatowmiics gonyckan
fOonblloe KONMMYECTBO OWMOOK, KaK SA3bIKOBbIX, TakK W
doHeTnyecknx. [llpakTnyeckn OTCYTCTBOBanM 3NIEMEHTHI
OLEHKN N BblpaxeHnst CO6CTBEHHOrO MHeHus. Peub He Obina
SMOLMOHaNbHO OKpaweHHoW. Temn peun Bbin MeaneHHbIM.
OOyuatowuinca He MoxeT AaTb KpaTkoe norundeckoe
onucaHue cobbiTUN MM OEeNCTBUA, COOBLUMB TOMBKO Camoe
OCHOBHOe. He npuHuUmaeT ydacTme B nNpPoOCTOM oObMmeHe
pennukamn. He ymeeT BbipaxaTb NPOCTY TOYKY 3pEHUS Unm
BblCKa3blBaTb NOTPEOHOCTbL B 3HAKOMOM cutyaumni. HeymeHnue
usnaraTe MaTepuan MO TEME Ha WHOCTPaHHOM S3bIKE;
HeyMeHVe MCnonb3oBaTb TEPMMHOMNOIMYECKUE COOTBETCTBUSA
N 3KBMBANEHTHI.

1. YTteHne ¢ ucnosb3oBaHWeM crioBaps U NUcbMeHHoe pedepupoBaHue NyormunucTnyeckoro

Ne | 3agaHus K NpoOMEeXXyTOYHOM aTTecTaumu (3k3ameHy)
OK3ameH — 4 cemecTp
WnuM HayuyHo-nonynsipHoro Tekcta (obbem Tekcta — 3000 neyaTHbIX 3HAKOB;

NMOAroToBKY — 45 MUH.).

chaFMeHT TEeKCcTa:

Fields and aspects of linguistics
As with all the other sciences in our day, it is not possible for any one man to take all linguistics
for his province. Therefore linguistics has many subdivisions, representing various ways in which
the subject matter can be cut up. We may recognize three groups of these divisions, which can
be called fields, aspects and branches.
The various fields of linguistics are arrived at by dividing the total subject matter into various lan-
guage groups, language families, and individual languages. Thus we can speak of Indo-
European, Semitic, or Algonkian linguistics, all of which deal with large language families. Or the
field may be progressively narrowed. Our field, American English, belongs in the largest sense to
Indo-European linguistics. This includes many lesser fields, among them Germanic, which in turn
includes English. By restricting ourselves to American English, we limit our field to only part of a
single language. At that we shall have more than we can do.
The aspects of linguistics are divisions of the subject matter on the basis of time or point of view.
Here the fundamental distinction is between synchronic and diachronic linguistics. Synchronic, a
term also used in other fields such as anthropology, means "dealing with the state of affairs at a




given point of time". It takes no account of history, in other words. On the other hand, diachronic,
also used in other sciences, means "dealing with changes that occur in time". History is its mate-
rial. This distinction between synchronic and diachronic linguistics is very important because
many mistakes and fallacies result from overlooking it. <...>

BbicTynneHve ¢ npeseHTauMen no  pesynbTaTaM  MNPOBEOEHHOW  CaMOCTOATEeNbHOW
nosHaBaTenNbHOW AeATENbHOCTM C MOCNeAyLen QUCKyccmen/ananorom ¢ ayamtopmen (oTeeThbl
Ha BOMpPOCHI CTYAEHTOB M Npenogasatens).

MepeyeHb TeM K NPOMEXYTOYHOW aTTecTauum — 3K3aMeHy:

Ne Tembl K TPOMEXYTOYHOM aTTecTauum (ak3ameHy — 4 cemecTp)
1. IMpodeccna nuHrencTa

2. CoBpeMeHHbIe TEXHUYECKME CpeacTBa U X MPpUMEHEHWE B y4ebHOM npouecce
3. V3bpaHHOe HanpasneHne NpodeCcCUoHanbHON OEeATENbHOCTH

4, [NpeseHTayus.

TpeboBaHus K Npe3eHTauusaM:

1.

2.
3.

4.

HpomemyTquaﬂ aTtTectaunda nposoanTCA B COOTBETCTBUN C MonoxeHnem o npomemyTquof/'l

Mpe3eHTauMs B BMAE WTOrOBOW aTTecTauuyM NPeAcTaBnsieTcs Ha 3k3aMeHaLMOHHOM

3aHATMM B NPUCYTCTBUM BCEX YNEHOB y4eOHOWM rpynnbi.
MpogormkutenbHocTb npeseHTauun 10-15 MUHyT.

I'Ipe3eHTau,m1 OOJDKHa conpoBoXAaaTbCA WINIOCTPATUBHBIM MaTepuariom C MNnoMoLlblo

MyJ'IbTI/IMe,EI,I/IIZHbIX cpencTB.

Mo oKoHYaHuWM npe3eHTaumMu obyyaloLMACS OTBEYaeT Ha BOMPOCHI MpenogaBaTens u

NPUCYTCTBYHOLLNX YJ1EHOB y‘-le6HOI7I rpynnol.

aTTecTaumm obyyarLmxcs nNo NnporpaMmam Bbicllero obpasoBaHus.

KOHTpOJ'IbHO-VI3MepVITeJ'IbeIe MaTtepumarsbl npomemyTquon aTtTecTauum BKMAOYaKT B cebs

3aaHunsa, No3BonALWne OUEHNTb YPOBEHb MNOJTy4YEeHHbIX 3HaHUN, yMeHMVI 1N HaBbIKOB.

an/I oueHnBaHUMN UCNONb3YKOTCA KOJIMYECTBEHHbIE LWKallbl OLEHOK. KpI/ITepI/II/I oueHnBaHUA

npmBeneHbl Bbllle.




d)opma KOHTPOJIbHO-U3MepuTeribHOro Mmatepuana

YTBEPXXOAKO
3aB kad. aHrn. a3. rym. ¢-1oB

nodnucsk, pacuiughposka noonucu

20

HanpasneHve noaroTosku / cneunanbHOCTb 45.03.01 dunonorva 6akanaspuat
wuep, HaumeHosaHue

Oucumnnuua B1.0.03 HoCTpaHHbIN A3blK

dopma 06yueHua 3a04HOE

OYHOe, OYHO-3ao4Hoe, 3a04YHoe
Bua KOHTpONA 3a4yeT
Bug attectauum NpoMeXyTo4dHada

mekKyuwasi, MPoMexXymoyHasi

KoHTponbHO-u3smeputenbHbin matepuan Ne1

1. YteHne C wncnonb3oBaHMEM CrioBapsi U YCTHOE MW3NOXeHue nyenuuMcTMYeckoro WM Hay4vHo-
nonynsapHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 2000 neyaTHbIX 3HAKOB; BPEMSI HA MOArOTOBKY — 45 MUH.).

CDparmeHT TEeKcTa:

The name Australia is derived from the Latin australis, meaning "southern". Human habitation of Australia
is estimated to have begun between 42,000 and 48,000 years ago possibly with the migration of people by land
bridges and short sea-crossings from what is now Southeast Asia. These first Australians may have been ances-
tors of modern Indigenous Australians.

The first recorded European sighting of the Australian mainland belongs to the Dutch navigator Willem
Janszoon in early 1606. During the 17th century the Dutch charted the whole of the western and northern coast-
lines of what they called New Holland but made no attempt at settlement. In 1770 James Cook sailed along and
mapped the east coast of Australia, which he named New South Wales and claimed for Great Britain. Cook's dis-
coveries prepared the way for establishment of a new penal colony. The British Crown Colony of New South Wales
began a settlement at Port Jackson by Captain Arthur Phillip on 26 January 1788. This date was later to become
Australia's national day, Australia Day.


http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_country_name_etymologies#A.23Australia
http://en.wikipedia.org/wiki/Latin
http://en.wikipedia.org/wiki/Land_bridge
http://en.wikipedia.org/wiki/Land_bridge
http://en.wikipedia.org/wiki/Southeast_Asia
http://en.wikipedia.org/wiki/Willem_Janszoon
http://en.wikipedia.org/wiki/Willem_Janszoon
http://en.wikipedia.org/wiki/James_Cook
http://en.wikipedia.org/wiki/Penal_colony
http://en.wikipedia.org/wiki/British_overseas_territories
http://en.wikipedia.org/wiki/Port_Jackson
http://en.wikipedia.org/wiki/Arthur_Phillip
http://en.wikipedia.org/wiki/National_Day
http://en.wikipedia.org/wiki/Australia_Day

Separate colonies were created from parts of New South Wales: South Australia in 1836, Victoria in 1851,
and Queensland in 1859. The Northern Territory was founded in 1911 when it was excised from South Australia.
South Australia was founded as a "free province"—that is, it was never a penal colony. Victoria and Western Aus-
tralia were also founded "free" but later accepted transported convicts. The transportation of convicts to the colony
of New South Wales ceased in 1848 after a campaign by the settlers.

2. MoHonornyeckoe BbickasblBaHWE C 3fiEMEeHTaMun D,VICKyCCVII/I/,D,VIaJ'IOFa C npenogasartesnem no OAHON 13
N3YyYEHHbIX TEM.

MpenogasaTtenb

nodnuckb pacwugposka nodnucu

d)opma KOHTPOJIbHO-U3MEepPUTEesiIbHOro maTtepuana

YTBEPXOAIO
3aB kad. aHrn. 3. rym. p-ToB

nodnucsk, pacuiughposka noonucu

20

HanpaBneHne noarotoBku / cneymanbHOCTb 45.03.01 dunonorusa bakanaspuat
wuhp, HaumeHogaHue

Oucumnnuua B51.0.03 HOCTpaHHbIN A3biK

dopma 0byyeHusi __ 3a04Hoe

OYHOE, 0YHO-3a04YHOE, 3a04YHOE
Bug koHTpons 3ayer
Bug atTectauumn npomMeXxytoyHaga

meKyuwias, rnpomMeXxymao4dHas

KoHTponbHO-u3meputenbHbin matepuan Ne 2

1. YteHne c ucCnonb3oBaHMEM CroBaps U MUCbMEHHOe pedepupoBaHne nyoenuunCTUYecKoro unu
Hay4HO-MonynsipHoro Tekcta (06bem Tekcta — 2500 nevyaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha NOArOoTOBKY 45 MUHYT).

®parmeHT TekcTa:
ODD THINGS ABOUT WORDS

The more you find out about words, the more fascinating they are. Any word can be interesting if you know
something of its history, but some words are odd enough to be interesting even when you don't know much about
them.

Echo words, those which imitate natural sounds, are among the oddities of language. Here are some of
them: bang, buzz, hiss, ping, sizzle, murmur if you read them aloud, you may get the impression of a lot of noise,
and that's what the words are — noises people imitated, which then came to be words. There are many more of
these echoic words, and new ones are being made up all the time. And children now are inventing more, imitating
the sounds of airplanes, of jet planes, and probably even of spaceships.

There are hundreds of words that sound like other words but have different meanings. Here is a verse from a
poem by Theodore Hook that uses some of them.

For instance, ale may make you ail, your aunt an ant may Kill,

You in a vale may buy a veil and Bill may pay the bill.

Do you know what a palindrome is? It is a sentence which reads exactly the same backward as forward.
The best-known palindrome probably is the remark Napoleon was supposed to have made when he was banished
to the island of Elba after his downfall as emperor of France: Able was | ere | saw Elba. In these palindromes each


http://en.wikipedia.org/wiki/South_Australia
http://en.wikipedia.org/wiki/Victoria_(Australia)
http://en.wikipedia.org/wiki/Northern_Territory
http://en.wikipedia.org/wiki/Convicts_in_Australia

word can be read backward or forward, but in others the words must be split differently when the sentence is read
backward. An example is "Madam, I'm Adam".

2. YCTHbIV nepeBog Ny6rnmMumMCTUYECKOrO UM Hay4YHO-NoNynsapHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 1500
nevyaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha NOAroToBKY — 15 MUHYT)

dparmeHT TekcTa:

Controversial topic

Scholars and scientists have been arguing for centuries about the origins of language and all the questions
that tie into this. The Linguistic Society of Paris — an organization dedicated to the study of languages — actually
banned any discussion on the issue in 1886 and did not retract it for several years. But why is it such a topic of de-
bate?

Perhaps it's because language is such a unique and complex skill. It is something that only humans are able
to do. Over the years there have been numerous attempts to teach apes to speak, and in particular chimpanzees —
which are mankind’s’ closest living relative. However, no other animal has the vocal pathology necessary to speak
the way we do. Even attempting to teach chimps sign language has proven fruitless, with no animal demonstrating
skill above the level of a two-year-old human.

MpenopaBatensb

nodnucb pacwugposka nodnucu
®dopmMa KOHTPOJIbHO-U3MePUTENIbHOro MaTepuana

YTBEPXOAIO
3aB kad. aHrn. 3. rym. p-ToB

rnodnucsk, pacuiughposka noonucu

20

HanpaBneHne noarotoBku / cneymanbHOCTb 45.03.01 dunonorusa bakanaspuat
wuehp, HaumeHosaHue

Oucunnnuua B1.0.03 MHOCTpaHHbIN A3bIK

dopma 0byyeHusi ___ 3a04HOoe

OYHOE, 0YHO-3a04YHOE, 3a04YHOE
Bug koHTpons 3ayet
Bug atTectauumn npomMeXxytoyHaga

meKyuwias, rnpomMeXxymao4dHas

KoHTponbHO-uameputenbHbin matepuan Ne 3

1. YteHne c ucnonb3oBaHMEM CroBaps WM MUCbMEHHOe pedyepupoBaHue nyenuunMCTUYEecKoro unm
Hay4HO-nonynsipHoro Tekcta (06bem Tekcta — 3000 neyaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha MOAroTOBKY 45 MUHYT).

®parmeHT TekcTa:
WHY DO THE BRITISH SAY ‘SORRY’ SO MUCH?

It is probably the most overused word in the United Kingdom: whether they are sorry about the weather
or sorry because someone else has bumped into them, chances are your average Briton has blurted out
at least one apology in the past hour or two.

A recent survey of more than 1,000 Brits found that the average person says ‘sorry’ around eight times
per day — and that one in eight people apologises up to 20 times a day.

“The readiness of the English to apologise for something they haven’t done is remarka-ble, and it is
matched by an unwillingness to apologise for what they have done,” wrote Henry Hitchings in his aptly-
titled Sorry!: The English and their Manners.

But do the British really apologise more frequently than members of other cultures? If so, what’s the rea-
son for this peculiar verbal tic... and how bad a habit is it?

Getting reliable data on the frequency of apologies in different countries is harder than you might think.
“There’s certainly speculation that Canadians and Brits apologise more than Americans, but it's difficult



to study in a way that would provide any compelling evidence,” says Karina Schumann, a psychologist at
the University of Pittsburgh who studies apologies and forgiveness.

2. YCTHbIN nepeBog NyOrnmMuUUCTMYECKOTO WK HayvyHO-NOMNynsipHOro Tekcta (o6bem Tekcta — 1500
nevyaTHbIX 3HAKOB)

dparmeHT TekcTa:
Idioms: Piece of Cake or Hard Nut to Crack?

A language is a living substance, which evolves under the influence of different factors. Being very flexi-

ble English language constantly enriches its vocabulary with the words invented by the language speak-

ers, making it more colorful with new idiomatic expressions, and at times refills its stocks with the bor-

rowings and neologisms. English just amazes by its extraordinary linguistic diversity.

It is a language rich in exceptions and spelling traps, where almost every rule is valid 90% of the time.

English is a language with a vast idiomatic basis, which makes its learning very exciting and intriguing.

There are about 4,000 idioms used in the American English. Wikipedia suggests that "to even explain

what they mean needs about 2000 words of the vocabulary".
Mpenogasartenb

nodnucb pacwugposka nodnucu
®dopma KOHTPONLHO-U3MepUTeNbHOro matepmana

YTBEPXOAIO
3aB kad. aHrn. 3. rym. p-ToB

rnodnucsk, pacuwugposka nodnucu
20

HanpasneHue noaroTosku / cneunanbHOCTb 45.03.01 dunonorna 6akanaspuat
wuehp, HaumeHosaHue

Oucumnnuua B51.0.03 HOCTpaHHbIN A3biK

dopma 0byyeHusi ___ 3ao4Hoe

OYHOE, 0YHO-3a04YHOE, 3a04YHOe
Bug koHTpons 3aveTr
Bup atTectauuu npomexyro4yHasg

meKyuwias, rnpomMeXxymao4dHas

KoHTponbHO-u3MepuTenbHbI Matepuan Ne 4

1. YUTeHne c ucnonb3oBaHWeM CIOBaps U NMCbMEHHOEe pedepnpoBaHme NyermUMCcTUHECKOro NN HayyHo-
nonynspHoro TekcTta (o6bem Tekcta — 3000 nevaTHbIX 3HAKOB; BPEMSI HA MOATOTOBKY — 45 MUH.).

®parmeHT TekcTa:

Fields and aspects of linguistics
As with all the other sciences in our day, it is not possible for any one man to take all linguistics for his province.
Therefore linguistics has many subdivisions, representing various ways in which the subject matter can be cut up.
We may recognize three groups of these divisions, which can be called fields, aspects and branches.
The various fields of linguistics are arrived at by dividing the total subject matter into various language groups, lan-
guage families, and individual languages. Thus we can speak of Indo-European, Semitic, or Algonkian linguistics,
all of which deal with large language families. Or the field may be progressively narrowed. Our field, American Eng-
lish, belongs in the largest sense to Indo-European linguistics. This includes many lesser fields, among them Ger-
manic, which in turn includes English. By restricting ourselves to American English, we limit our field to only part of
a single language. At that we shall have more than we can do.
The aspects of linguistics are divisions of the subject matter on the basis of time or point of view. Here the funda-
mental distinction is between synchronic and diachronic linguistics. Synchronic, a term also used in other fields
such as anthropology, means "dealing with the state of affairs at a given point of time". It takes no account of histo-
ry, in other words. On the other hand, diachronic, also used in other sciences, means "dealing with changes that



occur in time". History is its material. This distinction between synchronic and diachronic linguistics is very im-
portant because many mistakes and fallacies result from overlooking it. <...>

2. BbICTynJ'IeHVIe C I'Ipe3eHTaLl,VIel7I no pesyrnbTatam ﬂpOBeﬂeHHOVI CaMOCTOATENbHOW NO3HaBaTESTIbHON
AeATerIbHOCTU C nocnep,y}ou.l,eﬁ D,MCKyCCMeVI/ﬂ,MaHOFOM C ay,ClVITOpVIeVI (OTBeTbI Ha BOMNPOCbI CTYOAEHTOB U

npenogasarens).

Mpenogasartenb

nodnuckb pacwugposka nodnucu
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